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ACTO I 

S CENA I- 

U S'ccffí? representa lo interior de una 
knda . // /í? izquierda mefa con ejcn - 

Wa. ¿ /« ¿erecfe* ¿oí wtf" c J ncas > ? 


i»e/* pequeña para .. 
bimenéa con un relox : Algunas filias a 
*»« parte y otra , y algunas poltronas. 
£l teatro efiá difpuefto de modo , 
tefde el tablado fe vé lo que fe hace en 
'« ízenrfíz. Doí puertas $ /<* 
b* 5 al primer baflidot , que conduce a 
* /a Oficina de panos } y oír 1 .! ¿ ^ 
Nerrfa <1/ ultimo bafiidor que va a los 
\uartos fuperior$s» Sale Vilion en bata 


dos chicos: una 


por la izquierda , 31 //¿Wí* d Davide que 
fale por la puerta que introduce 
a la tienda . 

r?/.T> Avide • • • Q. uantos a ^ anes 5 

JLJ quantas ( ap .) inquietudes 
deípues de la aufencia de un ío- 
lo dia ! No he cerrado los ojos 
en toda la noche ! Davide , los 
fabricantes eftán todos al traban 
jo ? 

Tav. Si, Señor; ha mas de una ho¬ 
ra ; y los paños que os han pedi¬ 
do nuevamente fe acabarán fin 
falta erta femana. 

Til. Bien eftá: fe lo efcribirás al Co- 
merciante que los efpera. ¿Te- 
A ne- 


1 Et Comerciante Inglés s * 

nemos muchos pagos que hacer? te Tolo fe aprovechan Sfra.. 

Dav. Demaíiado: Ufted fe expone ¿n-»* — i. ¡- l u..~,«i\o> 

á un apuro grande tomando em¬ 
peños tan coníiderables en un 
mifmo dia. Aquí tiene ufted tres 
letras de cambio que me han 
prefentado. 

Vil. Todavía hay que efperar otras 
dos. 


Dav. Pero en la caxa no hay dinero. 

Vil. Es predio enviar á Sudmer pa- 
raque nos dé las dos mil libras 
efterlinas. 

Dav. Ya he enviado por ellas. 

Vil . $ Y no Tabes íi las letras que él 
ha girado á Norwich las han 
pagado ? Su total es muy confi- 
derable. 

Da*. Si no eftuvieran pagadas, uf- 
ted lo huviera Tábido por el cor¬ 
reo de ayer. De modo , que fi 


Jacob Artiir es un logrero , el 


Banquero de Norwích es muy 
exafto Ademas de efto, fu com¬ 
pañero Sudmer que os ha entre¬ 
gado las cambiales eftá también 
por fiador , y es muy rico. 

Vil. Es verdad: por efta parte eftoy 
muy tranquilo. Ojala que lo es¬ 
tuviera afi por todo lo demas. 
Dime ; ¿ Fani y fu madre han 
falido ayer de cafa mientras yo 
no eftaba ? 

Dav. No ; pero ha venido aqui Mi- 
lord Orfey. 

Vil. Como ? Miíord Oriey ? Ellas no 
habían de vede mas; me lo ha¬ 
bían prometido.. Ah! Me han 
engañado.. La madre y la hija 
eftan acordes para engañarme. 
Me aufento un Tolo dia , y de ef- 


ajjiuvcenan para • - 

ellas mifmas le habran llamad' 
Ah!. Querido Davíde, nada^f 
ocultes. Dime, quando vino Mi.' 
lord ? Eftubo mucho tiemp 0 
Ojié pasó. ? ( 

D*v.YL\ vino ayer al medio dia^ 
y fe quedó por mas de una 
en el quarro de Mad. Sombré 
Vil. pitaba allí Fani también ? 
Dav. La llamaron; pero eftubo flW 
poco , y quando volvió , me P r 
redó muy conmovida. 

Vil. El amor de Milord es cicrW 
mente el preferido. Su grado, $ 
riquezas... 

Dav. A mas de efto , uno de 
criados por la tarde trajo 
carta para Madama Sombris. 
Vil. Mi defgracia es cierta. Yo eífrtf 
abandonado, Tacrificado. Faní eí 
digna verdaderamente del gt*' 
do, y fortuna que mi rival I* 
ofrece. ¿ Pero paraqué engañé 
me , afegurandome el amor n^ 5 
tierno ? Engañarme Fani ? Al 
Dios! Yo por ella olvidaba tod .0 
lo que debo á la feliz memoré 
de Clarice. Oh , mi querido Vv 
vide! Efta traición y las pena 5 
que padezco me hacen mas (cV 
fible la perdida de mi adorad 
efpofa. Ah! ¿ Y porque me ^ 
quitó el Cielo defpues de fietf 
años de tan eftrecha, y feí# 
unión i Ah Cielos! Tu miftna> 
tu , Clarice mia> habías recibid 0 
en cafa eftas dos eftrangeras p°f 
amíftad. Tu , eftando cercana * 
la muerte j me fuplicafte vivie# 
en fu compañía , y que diefe W 
joven 
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joven Fani p 0 r Madre á los dos 
hijos que me dexabas. 

0ai> • Pero 3 Señor , quizá Te queja 
ü fted fin motivo, ni yo puedo 
creer... 

lít Haz que vengan mis hijos, 
guando los veo, renuevan en mi 
c °razon fu bella madre , y efta 
huena memoria debilita qual- 
ftuiera otro fentimiento que me 
0c upe. 

***• Azia aqui vienen: Madanaa 
Sombris os los trae. 

S C E N A II. 

tyfon } Valide , Madama Sombrts en 
gavillé , Julieta con cofia de noche , 
y Enrique ya todo veftido. 

**«d. Buenos dias , querido Vilfon. 
Mire ufted á fus hijos , que vie¬ 
nen á dar un abrazo á fu buen 
.padre. 

*77. Ellos fon en extremo aprecia- 
bies fin mirar d Mad. en fu cora¬ 
zón , y le recuerdan.. 

^ad. Ayer noche efperabamos á 
Ufted efiá fefiejando los ñiños, hafta 
muy tarde, y creimos que no 
volviefe hafta oy. 

tirando d Mad. y esfor^andoje para 
contener fe. 

*77. Para lo que habia de faber á 
mi vuelta , podía.. Ah > hijos 
míos! Que perdida hemos teni¬ 
do los tres •! 

*tad. Yo haré qiianto pueda para- 
que ellos no la fieman ; y e rt 
quanto á vos , efpero que Fani.. 
*77. Fani< Que es iu que dice ufted? 
^ad. Tengo que hablar á ulled. 


n Pr<ffa. # 2 

Da vide 5 lleva eftos dos chicos á 
fu quarto: id , Julieta , y decid 
á Bctfi que os peine, y ponga de 
oala , pero que no os ponga na¬ 
da al cuello. Daviáe , que entre¬ 
tanto se entretenía en preparar pa - 
peles , viene y y fe lleva los chicos 
pafando por la tienda. 

S C E N A III. 

Vilfon y y Mad. Sombrls. 

Mad Ayer vino aqui Milord Orfey. 

Vil . Demafiado lo sé. 

Mad . Y á la tarde me envió un* 
carta. 

Vil . Lo habrá heeho para dar a uf¬ 
ted las gracias de quanto^ le ha^. 
bia prometido por la mañana. 
da la carta d Vilfon. 

Mad. Aqui la tiene ufted. Léala, y 
defpues juzgue de él, y de nofo* 
tras. 

Vil. Si; qualquiera que fer leyendo . 
pueda la condición de ufted , y 
el nacimiento de Fani que os obf- 
tinais en callarme , mi amor no 
bufea otros informes. Yo pongo 
á los pies de fu hija de ufted mis 
títulos, mi grado , y mis rique¬ 
zas , y eftoy refuelto á defpofar- 
me con ella dentro de dos dias. 
Defpues de efte ofrecimiento;no 
creo que aun querrá ufted ha¬ 
blarme del amor de Vilfon , ni 
que él fe atreva á contrallarme 
el corazón y la mano de Fani. 
Me voy á mi cafa de campo por 
veinte y quatro horas , y enviare 
mañana por la ultima refpuefta, 
que efpero conforme á mis de- 
A 2 feos. 



4 Comerciante IngUs. 

feos. De lo contrario , no os afe- des. Finalmente > ha llegad» ? 


guro del arrojo á que pudiera 
precipitarme la violencia de mi 
amor. El Lord Orfey. 

vuelve la carta a Mad. muy trijle. 

Vil. Y bien , que refolucion ? 

Mad. Eftá ya tomada. Efta carta 
me ha hecho determinar. 

Vil . Fani fe inclina guftofa ? 

Mad. Yo favorezco en todo fus de- 
feos : Vilfon la mira con desprecio y 
y ella figue mas tierna . Si , Vilfon: 
ya ha mucho tiempo que mi hija 
mira á ufted como uta amante 
fuyo ; pero oy quiero que le ame 
como á fu efpofo. 

Vil. Su efpofo ? Yo ? Madama?.. 

Mad. Si y ufted; fi es que quiere fu 
mano. 

Vil. Ah , Madama ! Si la quiero ?... 
Pero, porque me ha tenido uf¬ 
ted en una incertidumbre tan 
cruel ,y por tanto tiempo? Ufted 
no fabe qual era m. tormento. 

Mad. He querido caftigar á ufted 
de haber dudado un íblo inflan¬ 
te de m» y de mi hija. ¿ Como 
habia podido hacernos una inju¬ 
ria femejante ? 

Vil. Ah Madama! Perdone ufted á 
un amante efte jufto recelo. ¿ Yo 
acafo podía prometerme tan 
grande facrificio ? Y que Fani re¬ 
nuncie por mi 

Mad. Efte facrificio nada cuefta á 
fu corazón ni al mió: no , queri¬ 
do amigo. Una funefta experien¬ 
cia me ha enfeñado baftante á 
no dejarme alucinar del explen- 
dor de las riquezas , y á no fiar¬ 
me de las feduciones de los Gra- 


momento en que debo mani^ 1 ' 
tar a ufted nueftro eftado. Yo fl J 
he de permitir que fe cafe uftjp 
con Fani fin decirle el Cccrcto $ 
fu nacimiento, y exponerle ^ 
desgracias de fu infelice madí 2, 
Eftimo mucho á ufted para cre eí 
que mi confefion pueda varí aí 


fus penfamientos } y quiero 


d* 


mafiado á mi hija para conc c ' 
derfela fi creyera á ufted cap^ 
de tal mudanza. 

Vil. Ah, no lo dude ufted. 
quier cofa que me defcubra 5 i r 
más difminuirá en mi el úcr^° 
amor , y la fina eílimacion q u5 
confervo á una y otra. 

Mad. Afi debo creerlo. Sentem»' 
nos. se fientan. Lo que voy á pa f ' 


ticipar á ufted , me atormenta * 


alma , y renueva mi dolor.Uft^ 
conocerá ahora de que procedí 
una trifteza que me acompañé 


rá hafta eí fepulcro, y que no 


\c 


caufará admiración fabiendo & 
que procede. Yo he nacido 
Dublino. Mi padre era un r¡c? 
Comerciante: tubo unas perdí' 
das confiderablcs > y murió » 
jándome en una edad muy tlcV 
ha. Mi madre ya habia muerto* 
y yo quede' fin ningunas faculté 
des bajo la tutela de un Tío. £0 
la edad de quince años reíoh 
vió cafarme con un Comercia»' 


te muy rico de aquí 5 pero pf 


<o( 


mi defgraeia llegó en aquel n 
mo tiempo Milord Falkland > h 1 ' 
jo de una de las mas iiuftres V*' 
milias de Efcocia que venia á 
ficar 
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fítar al Virrey de Wanda fu fo- 
brino. El me vió en el pafeo: mi 
bermofura qualquiera que fuefe 
le agradó : yo lo conocí: él en¬ 
contró modo para hablarme , y 
para declararme fu amor. Efte 
Lord llevaba en fu roflro pinta¬ 
da la honeftidad , y las virtudes 
que yo pensé que también pofe- 
yera fu corazón. Mi cafamiento 
entretanto fe aprefuraba perfua- 
dida de mi amante , refolvi fe- 
guirle , y él me conduxo á Efco- 
cia. 

SCENA IV. 

Vz Comerciante, Davide , y los dichos. 
Comerciante entra con una letra de 
mbio en la mano : al inflante que Vil- 

\on lo ve fe levanta , y vd d encontrarle : 

entre tanto Madama fe queda penfa - 
uva, fofleniendofe la cabera 
fcbre la mano. 

Com. Señor, efta es una letra de 
cambio de mil y doícientas gui¬ 
neas que vengo á cobrar. 

>il. Aora mifmo. vaa^ia la tienda. 
Davide, es predio pagar mil y 
doícientas guineas. Yames ha 
vuelto ? 

t)av. No Señor : quedando fe a la puer¬ 
ta. ya labe ufted que el Banque¬ 
ro de Sudmer vive a la otra ex¬ 
tremidad de Londres , de modo 
que no puede volver en dos ho¬ 
ras 

Pil. Y no tienes dinero bailante pa¬ 
ra pagar? 

ÍW. No Señor : no hay mas en ca- 

Xa. entrandofe. 

Vil. Señor, tenga uíled la bondad 
de volver de aqui á dos horas. 


>n Profa. t L 

Se levanta Mad.retirafe aparte con Vil • 
fon , y leda unos villetes de banco que 
faca de un porta folio. 

Mad. Tome ufted. Ellos fon villetes 
de banco, que hacen juftamente 
la fuma pedida, y forman el do¬ 
te de mi hija, y toda nueftra ri* 
queza Ya fe los doi á ufted , y 
con ellos pague á efte Señor. 

Vil. Madama, la mano de Fani, re¬ 
bufando. no necefita fer acompa¬ 
ñada de otros bienes. Yo no re-, 
cibiré... 

Mad . Inútiles palabras ! No ha de 
fer oy mifmo una fola nueftra fa¬ 
milia ? Yo aun tengo diamantes 
que valdrán quinientas guineas: 
oy mi hija fe los pondrá , pero 
mañana fe los dara a ufted para- 
que ponga fu valor en fu comer¬ 
cio. No haga ufted eíperar á efe 
Comerciante. Pagúele. 

Vil . Ya que ufted lo quiere. Mada¬ 
ma, toma los villetes . lo pagaré. 
Señor , aqui tiene ufted el valor 
de la letra de cambio en otros 
tartos villetes de banco. 

Com Eftá bien : tome ufted mi reci¬ 
bo. Recibe los Villetes , los examina y 
le da la letra con recibo y fe vd. 

SCENA V. 

Vuelven los dos d la mefa, y Vil fon fe 
queda con la letra en la mano 
Mad. Quando Falkland me hizo 
abandonar la Irlanda, me pro¬ 
metió que nos calaríamos en lle¬ 
gando á EfCocia. Pero quando 
eftuvimos allá , me llevó á un lu¬ 
gar apartado: y dicieodome que 
fu padre aun vivía, me pidió 
tiempo 
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tiempo para confeguir fu permi- mi, y de mi hija. Por fin, refioi; 


ío Entretanto el nacimiento de 
Fani parecía que redoblaba la 
terneza de Milord. El venia muy 
á menudo á vifitarme , y me re¬ 
petía todo lo que antes me había 
prometido. Juzgue ufted qual fe¬ 
ria mi defeíperacion quando oí 
que de improvifo fe había defpo- 
fado con M ledi Rutland ! Ei 
pérfido me juro que fu padre po¬ 
cos dias antes de morir le había 
obligado á cafarfe con ella, y que 
no había tenido valor para reíif- 
tirle. Poco defpues marchó á la 
Jamaica con fu muger para don¬ 
de le habían nombrado Gober¬ 
nador Defpues de fu viage me 
entregaron una carta fuya con 
unos villetes de banco que im¬ 
portaban tres mil libras efterli- 
nas, y en ella me prometía Mi- 
lord de formar un patrimonio á 
mi hija, y remediar todas nuef- 
tras necefidades , y me rogaba 
que me quedafe fiempre en la 
mifma tierra en que él me había 
eftablecido ; pero tiendo odiofo 
á mis o os un parage que de con¬ 
tinuo me recordaba fu perfidia 
y mi debilidad; me retire á Neu- 
caítel ,en donde he vivido en ca¬ 
fa de un Comerciante que yo 
había conocido en Efcocia, 

Vil. ¿ Y en todo efe tiempo, Milord 
no dio á ufted nunca noticias de 
el? 

Mad. Yo no quería recibir fus car¬ 
tas ; pero él efcribia al Comer¬ 
ciante en cuya cafa yo vivía , y 
fe informaba muy amenudo de 


vi volver á Irlanda, y abando^ 
a Neucaftel para embarcarme gíl 
Briftol: mas Fani cayó enfernM 
Y yo tube que dejar falir el N 3 ' 
vio que defpues naufragó en $ 
codas de Irlanda. 

Vil. Ah ! El Cielo quifo falvar a $ 
ted. El preveía la perdida que f 
había de fufrir , y tenia deítin a< 
das á las dos para confolarme & 
ella. O quanto bendigo el deftí' 
no que me llevó entonces * 
Briftol ! 

Mad. El encontrar á ufted , no $ 
para mi menos fortuna. Habí* 
yo entonces fabido que mi Ti° 
había muerto, y me había d^' 
heredado. Efta noticia funefta» 
la amiftad que fu querida Clarí' 
ce tenia conmigo , y mi hija- A* 5 
ruegos , los de uded, en fin , to¬ 
do me hizo refolver de feguirie 
á Londres. Lo demás ya lo fab& 
Dos años hace que perdimos» 
ufted una efpofa , y yo una arnh 
ga igualmente amada de los dos* 
Antes de efpirar me fuplicó vi' 
vamente que no le abandonad 
y que le concediera por efpofa a 
mi hija quando tubiefe la edad' 
Yo fe lo prometí, y vi con guf' 
to que la inclinación de Fani fa' 
vorecia mis intentos. Con tod° 
yo lo diferia tiendo demaíiad? 
jovencita: pero las perfecucio* 
nes del Lord Oríey , y mas qU 6 
todo las amenazas que él nos ha' 
ce en efta carra , no permite 11 
que fe alargue por mas tien*' 
P° efta boda. Vilfon, oy j efta 
mifma 
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toifma mañana > dentro de una 
hora fe ha de cafar ufted con Fa¬ 
llí fi la confeíion que le he he 
cho no le obliga á rehufar fu 
mano. 

Ah ! Madama ! Sus deígracias 
hvantandofe. hacen á las dos mas 
^preciables en mi corazón , y 
ojala que mis atenciones y ternu¬ 
ra puedan confeguir algún dia 
^ue las olviden. Yo corro á ver 
a mi querida Fani. 

Ella fe vifte: vamos á prepa¬ 
rarnos , y haga ufted que fe avife 
, al Miniftro, 

'ü Eftará pronto. El Doctor Wi- 
Uam es muy amigo mió, y fe in- 
terefará muchifimo en mis fatis- 
facciones. 

^ ¿a mano a Mai. y fe van 5 al pafo 9 
que entra Davide le habla y y def- 
pues fe van por la izquierda. 

% Toma Davide: regiftra efta le¬ 
tra de cambio con las demás. 

Ajuftaré también la cuenta á 
los trabajadores pues piden la 
paga de quince dias. vanje los dos 
S CENA VI. 

bavide fe acerca d U mefa . y mira 
las letras. 

ba». Ah ! Ah 3 la cambial de Hali- 
fax de Jorge Kifton! 
pone fobre la mefa , abre un repo/li- 
h y Jaca un libro grande , fe fienta 9 y 
v pone en el libro. 

S CENA VIL 

Maride al Escritorio eferihiendo , y en - 
Enrico y un Criado de Fal laúd , y 
Mil\^ y Enrico corriendo d Davide 
ypor.icndofe d ¡u lado. 

* n r. Señor Davide 3 vea ufted á ef- 


en Profa. 7. 

tos Señores que preguntan por 
mi Señor padre. 

Dav. Y bien ; que hay de nuevo ? 

Levantando los ojos ? y poniendofe otra 

ved eferibir: el chico fe pone como i 

escribir tomando un pedazo de papel. 

Criad. Señor , vengo de parte de 
Miiord Falkland. 

Dav. $ Eíiás quieto Chico ? 

Sin ejcucharlo y proflguiendo d r r giflr*r 
la letra inquietado del chico. 

Criad. El qual me envía para faber 
fi el Señor Vilfon eftará en cafa 
efta mañana. 

Dav. Jorge Kifton, vueftras lanas ul¬ 
timas no eran buenas, eferibiendo , 

Mil Aquí tiene ufted una cambia! 
de quatrocientas ochenta y dos 
libras efterlinas. 

Dav. No hay dinero... Han ido á to¬ 
marle-.. Es precito que haga la 
cuenta de los trabajadores. 

Retira el regí Jiro , y toma una hoja de 
papel para hacer las cuentas . 

Mil Y bien ; efperare. 

Dav. Qué no quieres acabar y eftar 
quieto ? impaciente del chico No? 
Será mejor que vuelva ufted den¬ 
tro de dos horas. El Banquero 
Sudmer 3 al Comerciante, eña. muy 
lexos , y habría ufted de efperar 
demaíiado. Oh \ Me olvidaba de 
eferibir efta carta. dexa lo que 
hacia , y eferibe la carta. 

Criad. Quiñera también faber... 

Mil ¿ Ha enviado ufted á cafa de 
Sudmer ? con admiración. 

Dav. Y bien! Miiord quiñera faber.. 
mirando al Criado, que Miiord? En. 
Londres hay acafo un folo Mi- 
lord ? Se pone otra ve^d eferibir• 
Mil. 


8 


Mil. A cafa de Sudmer ha enviado 
uíled ? Al Banquero Sudmer ? 

Acercandofe d Davide y quaft quitando 
de la boca las palabras al Criado 
que quiftera refponder. 

Dav. Si Señor: ¿ Y á que viene efa 
admiración ? escribiendo. 

Mil. Es precifo que lo que me han 
dicho de Sudmer no fea verdad, 
acaba la letra y la pone ti sello. 
que de otro modo aqui lo Ca¬ 
brían. Con todo el Dodfcor Wi- 
llam al qual debo efta fuma , ha 
enviado dos vezes á mi cafa para 
cobrar , y amenaza.. 

Dav. El Dr. Willam es muy amigo 
de efta cafa. Puede uíled darle 
en pago fu mifma letra de cam¬ 
bio. 

Mil. Es verdad, y voy a egecutarlo. 
saliendo. Efto es lo mas feguro: 
afi yo no me expongo á ningún 
peligro. 

Dad. Eli, eh , Señor Milk. llamand. 
Uíled tiene en cafa un oficio del 
correo de Londres. Tenga uíled: 
Aqui hay una carta que me ha¬ 
rá favor de poner... 
tomándola y mirando el fobrescrito . 

Mil. Calle Southampton : la entre¬ 
gare antes del medio dia- 
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S CENA VIII. 

Davide y Enrico , el Criado y Julieta 

peinada y vefiida.°Davide fe pone d aca¬ 
bar la cuenta de los?trabajadores. 

Dav. Acabemos ella cuenta. Quin¬ 
ce dias á quince por feis, no¬ 
venta. 

Criad. Mi Amo me ha dicho que 
,me informara fi un Comercian¬ 


te de... de.,, no me acuerdo: W 
bia llegado... 

Dav. Efto es hablar claro, al Crl $ 
Nada... tengo uno. 

ful. Hermano, hermano , el Sen 0 * 
Padre fe cafa. 

Dav. Tu Señor Padre fe cafa? Qüí®* 
do ? Quien te lo ha dicho ? 

Jul. Madama Sombris, y lo h at ] 
efta mañana mifma. Mire 
me han puefto el fombrerito V$- 
vo , y el vellido de gala. 

Dav. Si es afi , al Criado, diga $ 
ted á fu Amo que no venga 
mañana. Oy fale* vuelve d efcrify 

Criad. Señor, ufted no conoce á $ 
Amo: él tiene el efplin 5 y la 
ñor cofa le inquieta , y íe p 0 ^ 
en eftado.. Quería enviarme aq l 
antes que amaneciera, y fi voy 
decirle que venga mañana... 

Dav . Y bien que venga oy. acaban 
El í’abrá mejor que ufted de c ? 
que es lo que quiere, vafe el Ct¡* 


$ CENA IX. 

Davide , Julieta , y Enrico. 
Davide pone el libro en el repofie , y f 
levanta $ los dos chicos fe 
jugando en la mefa. 

Dav . ¿ Conque tu Señor Padre ** 
cafa oy ? ¿ Y eftais vofotros col 1 ' 
tentos de efto ? 

Los dos. Mucho, mucho. 

Jul. Mi Señor Padre quiere taflt^ I 
tanto áKmi buena amiga... Qp^ 
do efta cerca , la mira con 1 
ojos... J 

Dav. Como, niña? Tu has vifto 
componiendo las 
Jul. Oh, si 5 lo he vifto. 

Dav> 


J 










Zomedla 

Y afi me eftareís fiempre ef 
íorvando. los dos agarran d Da - 

vide , uno por la mano y el otro por 
ti vejlido 3 y Dav. fe va con ellos . 
j y * Mi querido Amigo ? 

Señor Davide ; Padre fe cafa. 
Oy tendremos en cafa mucha 
bulla. 


vanfe. 


acto II. 

SCENA I. 


Fani de fu quarto con vellido de 


^°»ia 3 Vilfon también vefiido de gala 
la da el brw^o } y Julieta la tiene 
por el vellido. 

«ni. He dado un librito á tu her¬ 
mano porque es un efcritor ter¬ 
rible 3 y á ti te doy efle aderezo. 
W. Qpe hermofo es; Señor padre, 
mire usted como brilla. 

tomándolo con go^o y prifa . 
% Y bien j <jue es lo que fe dice * 
k Yo ía quiero á ufled de todo 
Corazón, befando la mano a Fani. 
Voy al inflante á enfeñarle á 
Betfi, a mi hermano , á Mada¬ 
ma Sombris , y á, todos á todos. 

se va faltando . 

SCENA II. 

V tifón y Fani. 

*1. Para una niña es demaílada al¬ 
haja 3 mi querida Fani. 

'««i. Podrá llevarla también guan¬ 
do fea grande, y no es mucho 
lo que cuefla. 

% Finalmente, mi querida Fani, 
Cftás próxima á jurar la felicidad 
de mi vida. Éflás prox ma a fer 
mia para fiempre. ¿ Hubiera o 
creído efla mañana que efle dia 
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fuefe para mi tan feliz y dicho- 

fo? 

pañi . Y á la verdad , quanto debe 
alegrarte ñ tu cariño iguala á nú 
ternura. 

Vil. Mi cariño ? Ah ! Mídelo por tu 
mifmo holocauftó. < Qpé es lo 
que yo he hecho por ti* Y tu, 
que es lo que por mi no haces ? 
Sacrificas por mi el grado , y la 
fortuna, que Milord Órfey... 

Fani Yo no te he facrificado cofa 
alguna. Hubiera fido infeliz fi mi 
madre no hubiefe penfado como 
yo : íi una defgraciada experien¬ 
cia no me hubiera defengañado. 

Vil. Ella todo me lo ha dicho. 

Fani. Ayer me ha manífeftado á mi 
también con fu defgraciada hif- 
toria el fecreto de mi nacimien¬ 
to. Oh! Quinto me avergüenzo 
por el pérfido Lord, que me 
dio la vida! Todas las lagrimas 
que yo he vifto derramar á mi 
infeliz madre i las que la cuesta 
aún... 

Vil. Yo he oido hablar otras vezes 
de efle Lord Falkland quando' le 
nombraron Gobernador de la 
Jamaica. Decían entonces mu¬ 
cho bien de él... pero las virtudes 
de los grandes... 


SCENA III: 

Entra Davide por la Oficina, 
jyav Señor , todos los trabajadores 
informados de fu cercano matri¬ 
monio , le piden el permifo para 
venir á darle la enhorabuena* 
Eflan tan contentos.. 
fil. Su gozó aumenta mi felicidad^ 


pero 
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pero es ptecifo , que los paños Jul. Oh! Mucho f mucho. 


que eítan fabricando, fe acaben 
eíla femana. Diles que no dejen 
el trabajo, que yo mifmo iré á 
verlos á la oficina, y doblo á to^ 
dos el diario de quince dias. A 
quanto fube > 

V>av. A diez guineas. Ya tenia he¬ 
cha la cuenta. 

Vil. Y bien ; les darás veinte. ¿ Ya¬ 
itíes no ha vuelto ? 

Da», No Señor , y tanta tardanza 
me defazona muchifimo. Es pre- 
cifo que haya hallado muchas 
perfonas para defpachar. 

Fani. Diles á los trabajadores que' 
eftoy muy agradecida á lo que fe 
interefan en mi felicidad , y que 
efta noche quiero que cenen to¬ 
dos aquí: entonces hab án aca¬ 
bado fu jornal, y efta pequeña 
diverfion noeftorvará el trabajo. 
Se te ofrece en efto algún reparo, 
querido Vilfon? 

Vil. Ah! Que ellos efectos de hu¬ 
manidad redoblan mi cariño. 
Davide , fube á ver fi Madama 
Sombris efta pronta. 

Da v. Aquí viene. Yo vuelvo á los 
trabajadores , y creo que eftaran 
muy fatisfechos. 

vafe a la oficina. 


S CE N A IV. 

Vil fon } Fani , Madama Sombrh y 
Julieta , Sombris teniendo en la mano 
el aderezo y por la otra condu¬ 
ciendo d la Chica. 

’Som. Ven , ven acá que te lo quiero 
poner. Dime ¿quie_re$. de veras á 
4a que te le ha regalado \ 


befando la mano d Fani- 
Mad. Pero tu eftarás muy ufa^ 
con un aderezo tan bello. 

se fienta , y fe lo po 1,(1 
Vil. Ah , mira con complacencia > 1 
defpues volviendofe d Fani . mi q ue< 
rida Fani! Que deliciofos fon I o5 
afeéftos de la naturaleza! 


SCENA V. 

Enrico y y los dichos ¿ corriendo d 
fon y entrando por la parte de 
la tienda, 

Enr. Señor Padre 3 efperan á 
El M’niftro ya efta en el Templé 
Betfi ha venido á decirlo. 

Mad Vamos pues 3 hijos míos* V? 

mos. levantandofe . 

Vil, Que feliz inflante y que a fot* 
tunados dias han de feguirlo! 
dd el braga d Fani , y fale por la tieflM' 
Jul . No vamos nofotros también? ( 
Mad. No queridos : quedaos aq$ 
quando volveremos no nos de'f 
reís jamás. vanfe. 


Los chicos quedan un poco fentidos 


miran bajía que ha falido por alff 
tiempo dé la tienda . 


SCENA VI. 

Los dos ; defpues Davide de la oficié 
Julieta volviendo con el hermano 
acia el teatro . 

Jul. Hermano de mi vida , deja * 115 
ver otra vez tu librito. 

Saca Enrko de la faltriquera el lib* 1 
y lo miran los dos con gujio. 
Dav, Yo empiezo á eftar muy 
dadofo. Sudmer... Sudmer..* ^ 


preguntaron... yo haba oi do < 




cif 
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cir alguna cora... $ Qué ferá lo 
que fe diga ? Y Yames no vuel- 
ve ? En el infiante que se va acia 
^puerta de la tienda , Betfi introduce d 
fl{land vefiido de gala y con el or- 
de la Xarretiera y Cardón. 

S C E N A vil. 

Salen Betfi, y Milord Falkland* 
h Efte, Milord , es fu Faftor. Si 
quiere V. E. hablarle... 

Se vá d tomar los chicos y los lleva 
á la derecha del teatro. 
hL Oh 3 que vellido tan rico que 
lleva aquel Señor! 
hl. Que! Vilfon no eftá en cafa 
ferio , y trifte . 

habiendo yo enviado efta maña¬ 
na un criado á decirle que había 
de venir ? 

hav. Perdone V. E. Milord: él te 
ha, ido aora mifmo al Templo 
para cafarte. 

ht. Venid á tomar atiento a vuef- 
tra mefa. d los chicos. 

$al. Y bien , efperare que vuelva. 

fientan los chicos uno en frente de 
°tro 3 y otro en medio jugando a los 
aypes. Davide acerca al Efcritorio una 
*iUa de bracos con mucho refpeto d la 
izquierda del teatro , y Milord fin re - 
Parar d nadie muy difiraido y trifie 3 fe 
dexa caer en la mifma : Davide fe va 
q \ia la tienda, volviendo fe á cada inflan¬ 
te d mirar d Milord. 
bav. Elle Señor eftá muy trifte : fu 
criado bien me lo había dicho. 

fiempre por la tienda . 

SCENA VIII. 

%et. Conque Mis os ha hecho muy 


profa. 3 * 

bellos regalos. ¿ Sabéis que qu^n- 
do vuelva del Templo fera pred¬ 
io llamarle Miftris Vilfon ? 

Ju lieta faca muchas cofitas de un cofre* 
cito 3 y Enrico efid muy atento á eferi- 
bir en fu librito con el lapi 
jul. Muy bien. 

Pal. Efte es un tormento que no po¬ 
dré tolerarle , y ferá precifo que 
me libre de él. 

pet. Tu empuercas todo el libro: 

afi aprecias lo que te regalan ? 

Enr . Hago el retrato del Señor Pa¬ 
dre : efta es fu nariz 3 fu boca y 
fu fombrero. Aora le haré lo de¬ 
mas del roftro. 

Jul Oh ! Que niñerías, con exprefion 
Pal. Yo las hice infelices, muy agi¬ 
tado. Es precifo que yo también 
lo fea,.. ¿ Y he podido fer tan 
bárbaro con ella ? Seducida 3 ro¬ 
bada, abandona ! fe levanta con 
furor y camina. Dcfgraciada mu- 
ger! Oh , como el cielo re eftá 
vengando.,. $ Podía yo nunca ef- 
tar un folo inflante tranquilo con 
un Matrimonio precedido de tan 
grave delito hecho por la trai¬ 
ción 3 y por la perfidia ? 

Jul. Mira como habla configo folo. 
Bet. Callajuega con tu hermano. 
Los chicos hacen cafUllos con la baraja . 
Pal. Y quando la muerte de mi ef- 
pófa rompe finalmente aquel fa¬ 
tal nudo: quando me aprefuro á 
yolver para reparar el agravio, 
para defpofarme con la madre, 
y dar eftado á mi -hija no. las 
encuentro ! Me eferiben de ISleu- 
cafiel que fe fueron de alli hace 
tres años, Fudve d fentarfe 3 faca 
B z una 




Set. De veras , que efte Lord pare< 
ce eftá muy fuera de íi. 

Sal. Pero el Comerciante en cuya 
cafa vivían * llega á Londres. Yo 
fabre de Vilfon adonde para. 

fe levanta y pafea. 
Set. Cuidado que fe va á caer todo. 
Sal. Oh * Dios ! Yo he fido Padre* 
mirando los chicos. 
y no he gozado la felicidad de 
criar a mi hija entre mis brazos.. 
Si vivirá aun. Aora eftaria ya en 
la edad del amor > y de la her- 
mofura ; en aquella edad en la 
que fu madre me enamoró , y 
fue por fu fatalidad demafiado 
fácil y fenfible. 

Jul, El me mira. a Bstfi. 

Se levanta y le hace corte fia, Falk¬ 
land tomándola en los bracos y be¬ 
fándola en la frente. 

Fal. Amable criatura ! la vuelve a 
poner en tierra * vuelve d otra parte 
con dolor. Oh * hija alia! Adon¬ 
de eílás l Porqué no puedo yo 
recibir tus caricias * tus abrazos* 
y arrojarme á los de tu madre ! 
Vuelve a echar fe en la filia como defef- 
perado * y Enrico y Julieta a%ia él en- 
feriándole fus trafios el uno > y la otra 
el aderezo. 

I Los 2 . Señor. 

Sal No : ya no aprecio mi vida. 
Se vuelve a la otra parte y fe cubre 
Vacara con las'manos apoyando fe 
en la mefa. 

fino puedo pafarla entre los bra¬ 
zos de mi efpofa , y de mi hija. 
Si no las hallo , la muerte acaba¬ 
rá mis trilles días. 
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una carta y vuelve d leerla . Betfife vad tomar los chicos que 

quedado avergonzados * porque el í> 0 ^ 
no los ha refpondido , y los introduce & 
la tienda. 

Set. Vamos: no enfadéis á Milo^' 


SCENA IX. . 

Davide fale de la tienda y dice a B^r 

Dav. Betíi* idos á la tienda. 

vafe por la oficina Betf 

Fal Efte Vilfon tarda mucho. 

Dav . Milord * eftará aquí al inftafl’ 

te * / 

Fal. Y vos no me (abríais decir r 
levanta . íi Koping > aquel grafl<# 
Comerciante de Neucaftel lieg* 
oy * ó ya ha llegado ? Si... 

Dav.Un Comerciante de Neucaftel- 
Milord* el Señor Vilfon ningún 0 
conoce de allá , ni lo efpera tan 1 ' 
poco. En Neucaftel él no tien 5 
correfpondencia: yo eftoy en eft° 
muy afegurado * porque yo fo/ 
el que regiftra todas fus carras. 
Falkland faca la carta que ha leí' 
do , vuelve a leerla * y dice. 

Fal. ¿ Como ? Pues yo no me eng*' 
ño. Sabréis de Roberto Vilfa 11 
adonde para * Eilará hofpedad^ 
en fu mifma caía. No vive aquí • 

Dav . No* Milord. Aquí viveCarJu 5 
Vilfon : la uniformidad de apell*' 
do hace que cada dia fuceda* 1 
tales acales. 

Fal. El diablo fe lleve aquel brut^ 
de mi criado, con ímpetu. ¿ Adofl' 
de vive Roberto Vilfon ? 

Dav. Cerca del puente de W e*' 
minftér al lado del Palacio ^ 
Milord Orfey. 

Fal . Porqué no me lo decíais ? ** 
le 
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^ habría vífto > y aora quiza no 

ie encontrare. 

Jí n con prifa fin hacer cafo de Davide 
fo? le acompaña por la tienda. 

SCENA X. 

Davide-* y defpues Tames. 

^v. Que hombre tan raro ! El ha 
de tener fin duda la cabeza muy 
defconcertada. Pero Yames? Pías 
tardado mucho. Adonde tienes 
el dinero ? 

W Ha Señor Davide! Q.ue noti¬ 
cia tan funefta! Que noticia! 

muy efpantado. 

Que quieres decir ? 

|W. Sudmer ha quebrado.^ 
h$v. Sudmer ? con admiración • 
W; Demafiado es verdad j y la 
noche palada fe huyó. 

SCENA XI. 

Davide , Tames y Julieta. 
k Señor Davide, allá fuera efta 
Un pobre. 

%v. Ah Dios! Que cafo tan funef- 
to ! El puede fer arruinado, 
k Señor Davide, dadme un fceli- 
no , ó dos para un pobre ; es un 
buen viejo. 

Si; arruinado del todo : no ha - 
haciendo cafo . fi por defgracia las 
letras de cambio giradas á Nor- 
Wich.. Niña , dejame en paz. 
k Pero labe ufted , que el Señor 
padre fiempre dá algún focorro 
á eílos pobres , y dice que fe ha 
de tener piedad de ellos. Un fce- 
Üno , Señor Davide; nada mas 
que un fcelino. Padre es tan 
tico... 
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Dav- Es can rico? ¿Quien os lo ha 
dicho. mirándolo con compafion. 
Jul. Betfi : y yo también fere rica 
quando feré grande. Oh! creo 
oye rumor en la tiénda . 
que vuelve mi Señor Padre. 

Dav. Yames, vete á la oficina, y 
efperame en ella > y no hables a 
ninguno de la quiebra de Sud-- 
mer. Qué golpe,y en que oca- 
fion! Como fe lo diré á mi Amo? 

Tames fe vá* 

SCENA XII. 

Davide , Mfon , Fani , Sombres , y 
los muchaihos. Los tres atraviefan la 
ficena para ir al quarto , y los mucha- 
chos tienen cL Fani por las manos 
haciéndola muchas jlefias . 

Enr. Mi querida madre! 
ful Miftris Vilfon , Midris Vilfon. 
Fani. Si , aora foy Míftris Vilfon , y 
foy vueftra querida madre. 

]ul. Señor Padre , quando eftaba 
ufied fuera > ha venido un gran 
Señor, que traia una vandaaquí; 
un vellido muy bello, y me ha 
abrazado. 

ni. | Quien ha venido ? 

Dav . Un Lord que preguntaba por 
Roberto Vilfon. 

Mad. Vamos á nuefiro quarto. ^ 

ce los chicos. 

Fani. Ven, querido mió. ni fon la 
agarra de la mano para irfe con ella. 
Dav. Señor, una palabra. a ni. 
'ni Hazlo todo, mi querido Davide. 
Yo defcanfo en ti. O y no quiero 
penfar fino en mi felicidad. 

Dav. Pero , Señor , tengo que de¬ 
cirle una palabra. 

m. 



H 

Vil. Pues dila al inflante. 

Fani. Tu puedes hablar delante de 
mí , Davide mió. Aora todos 
nueftros interefes fon comunes. 

Dav. Señora , lo se : pero como fe 
trata de una friolera que os can- 
faria... confufo. 

■ Mad. Vamos, hija mía , dexadlos 
un inflante. 

Vil. No os olvidéis del Do&or Wi- 
dejando la mano de Fani. 
llam: el viene á comer con no- 
fotros: es mi antiguo amigo, 
quiero que lo fea vueftro tam¬ 
bién. 

Fani. ¿ Cómo no ha de ferio ? No es 
aquel que nos ha cafado ? 

vanfe izquierda. 

Yil. Y bien: $ Que es lo que tienes 
que decirme con tanta prifa , y 
tanto mitterio ? Paga loque has 
de pagar , y fe acabó. ¿Yames 
no ha vuelto ? 

T>av. Si; ha vuelto* malancolico. 

Vil. Y bien.. 

JDav. No ha traído dinero. 

Vil. Como ? No ha traido dinero? 
Porque ? 

"Dav. Sudmer hizo quiebra y defa- 
pareció la noche pafada. 

Vil. Cielos, que oigo! Será verdad? 
Como Explícame... 

Dav. Yames eftá en la oficina : va¬ 
mos á verle : él nos lo dirá todo. 
Ha fido gran ventura que Mada¬ 
ma Sombris le diefe á ufted las 
mil y dofcientas guineas para pa¬ 
gar aquella letra de cambio. 

Vil. Seria una defgracia de más, fi... 
Vamos : procuremos ocultarlas 
fi fe puede. Podré quizá con mi 
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crédito encontrar el importe ^ 
la fuma... Bafta que eflén pag a ‘ 
das á Norwick las cambiales ^ 
Sudmer. Pero fi no lo fuefen"' 
Ay Cielos !,.. vanfe á la oficié 

acto m. 

S C E N A I. 

Madama Sombris y Fani y y defp& 
Davide. Madama y Fani entran por ^ 
izquierda y y defpues Davide de laW 
ciña muy trifie , y reparando en las d úi 
intenta volver atrás. Caminará al 
principio muy defpacio acia 
la tienda ¡pensativo. 

Fani . $ Donde habrá ido ? Qué & 
nia Davide que decirle ? E 
tan agitada... 

Mad. Aqui viene Davide, fe lo p* e ' 
guntaremos. 

Fani. Mirad , él quifiera huir de fl 0 ' 
fotras. Davide , aguarda. Do od* 
eftá el Señor Vilfon ? ¿ Que le W 
fucedido á mi efpofo ? 

Dav. He ! Nada. confufo. 

Fani. Nada ? No puede fer , me e* 1 ' 
gañais. ¿ Pues porque ha falí^ 
con tanta prifa , y fin verrn e 
Ah! Sin duda que lo que le 
beis dicho, ha fido el moti^ 
porque fe ha ido. 

Dav . A la verdad , Señora, fe $ 


fazona ufted fin razón. Le 


hablado.. ha ido por aquel^ 
paños, cuya expedición nos 0Í ' 
ge tanto. 

Fani. Ah , querida madre ! ^ 
ocultan la verdad. ¡ 

Mad Sofiegate, hija mia. 

viefl e 





Comedia en 

viene el Miniftro Willam. No te 
inquietes fin motivo. 

Yo procuraré que calle. Será 
precita quedarme. af, 

S CENA II. 

willarn con los chicos por la mano 
* y los dichos . 

w- Aquí ella el Señor Miniílro. 
Padre volvería muy prefto íí tu¬ 
piera que eftá aquí fu querido 
amigo. 

Señor , habéis por fortuna 
encontrado á Vilfon? Apenas vol¬ 
vimos del Templo > fe falio fin 
decirme una palabra. 

Afín. Es menefter efperarle antes 
de ponernos á la mefa. Habrá 
ido quiza á cafa de algún amigo 
de Sudmer. 

jDavide fin tiendo le , interrumpe al 

inflante. 

W Señor Willam , ufted eftará 
muy fatisfecho de Julieta. Ayer 
me ha dicho de memoria un ca¬ 
pitulo entero de la Biblia. 

4 Un. Bueno ! acariciándola. Es pre- 
cifo aprender á bien obrar, á 
imitar á fu Señor padre, y fu 
buena madre. 

Ul. Oh ! Si por cierto: á tener lafti- 
ma de los pobres, y hacerles 
bien como ellos hacen , yo tam¬ 
bién les doy algún dinero quan- 
do lo tengo. Fani la abraca. 
Afín. Conferva íiempre efas buenas 
inclinaciones. La limofna es un 
caudal muy grande , que fe ate¬ 
tara para ir al cielo. ¿ Y tu hijo 
mío a Enrico, eres cuerdo y la¬ 
bio como tu hermanita ? Si? Sien- 
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do aíi, ferás un pequeño Minif- 
tro. Efte empleo fera el de focor- 
rer á nueftro próximo. No hay 
en el mundo carácter mas noble 
que elle. El Cielo bendice aun en 
ella vida las perfonas benéficas. 

¿ No ves como todo le fale pro¬ 
picio á tu Señor padre ? Y por¬ 
que ? Porque fe compadece , y 
ayuda quanto puede á ios pobres 
miferables. 

Mad. Efta es la primera ley de la 
naturaleza. 

Fani. Y la deuda que mas dulce¬ 
mente fe paga. 

Min. Uíted pienfa de efe modo por¬ 
que tiene un alma muy compa- 
fiva. Su corazón de ufted ha ha¬ 
llado otro digno de él en el efpo- 
fo que poco hace la he dado. 
Diez años ha que es mi amigo. 
Sus virtudes , fu bondad » y fu 
cara&er humano y generofo, me 
han eítrechado con el para fiem- 
pre.. Si Sudmer... 

Dav. Señor yo... Davide con fenti - 
miento hace finas d Willam para 
que calle fin que nadie lo advierta 
fino Fani. 

Fani. Callad. 

Min. Si Sudmer hubiera imitado a 
Vilfon , aora todos le compade¬ 
cerían 3 y le darían focorro en fu 
defgracia. 

Mad. Como ? Que le ha fucedido ? 
Min. Ha quebrado. 

Mad. Ay Cielos ¡Sudmer quebró! 
agitada , y Fani fixa los ojos en 
Da*, que queda confufo. 

Min. Siempre dixe que él acabaría 
mal. Le he pedido tres mefes ha¬ 
ce 
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ce alguna guinea para focorrer á 
unos pobres infelices , y me las 
negó $ y defde entonces he pro* 
noíticado fu ruina. Aora fucedió 
y es jufto. O pronto, 6 tarde , los 
crueles, é inhumanos han de 
pagar fu tiranía. 

Fani Ay Cielos! Mi efpofo quizá 
eftará interefado en efta quiebra. 

'Mad. Las dos mil libras efterlinas 
d Dav. que habéis efta mañana 
enviado á cobrar de él ? 

Fani. Y bien , Davide, efto es... 

Dav. Es verdad. Efta es la defgra- 
cia que yo quería ocultar á ufted: 
por efte motivo fallo de cafa el 
Señor Vilfon. 

Fani. Ah, Señor! tomando a W ¿llam 
por la mano. Que fortuna la de 
que ufted fe halle aqui Ah ! Em¬ 
plee ufted toda fu amiftad para 
confolar á mi efpofo. 

■Min. ; El efta interefado por dos 
mil libras efterlinas en efta quie¬ 
bra $ faca una letra de cambio , y 
la mira. 

Fani. El mal r.o es fin remedio. Ef~ 
toy cierta que él fentirá efte gol¬ 
pe mas por mi, que no por íi 
mifmo. Pero dígale ufted , que 
yo le he manifeftado mi corazón 
defnudo , y que le amaré fiem- 
pre igualmente , que no por efo 
dejará de fer menos feliz. Ayú¬ 
dele ufted por fin, con fu amif¬ 
tad y con fus confejos. 

Min. Ay Dios ! Efte dinero mirando 
fiempre la cambial, no es mío. Una 
cambial de quarrocientas ochen¬ 
ta y dos libras efterlinas, girada 
contra vueftro efpofo... Efte es 


un depofito que me han confía 
do , del qual he de refponder * 
perfonas caritativas que bajo & 
mi nombre hacen obras pías. M 5 
precifa la conciencia á advertí 
las, pero efpero que por mi 
peto querrán... Es verdad q uS 
aún con todo efto el Señor Vilí^ 1 
podrá fer arruinado: otros acre e< 
dores podrían con fus créditos* 1 ' 
bafta.. Si por deígracia , y $ 
obftante mis fuplicas, la letr? 
fuefe proteftada.. Si viniefen ^ 
embargar fus efedos...Me culpe* 1 
uftedes á mi... yo haré quant° 
pueda. Pero fi no lo configo-' 
quedenfc uftedes con Dios. 

Fani. Ah j Señor , por piedad í 

Min. Mi conciencia. yendofe. 

Fani. Yo fe la afeguraré, Efpere# 
ufted un inflante. 

Se quita los pendientes , y quando W(' 
lUm lo repara , la tira a partt 
del teatro para que no lo vean lo* 
otros procurando ocultarfelo. 

Vav. Hipócrita, indigno! Es el que»* 
d Mad. yo bien conozco la cani' 
bial. 

Fani. Aqui tiene ufted mi joyas, en* 
fregando los pendientes y fortij^' 
Valen mucho mas de la fuñí? 
que pide : tómelas usted , fervo¬ 
ran de fianza á las perfonas M 
quien hace ufted la parte. 

Min. Las tomo con fentimientn" 
tomándolas , y la da la cambié 
Ah! Señora! Pluguiefe al cielo* 
que yo folo hubieíé fido intctf 
fado en efte negocio! Pero 1¿ 5 
perfonas caritativas entrarán ^ 
fofpecha de mi; nueftro empie 0 
es 


A 
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tengo que hablaros, vanfe con 
Julieta de la mano d fu quarto. 

S C E N A IV. 


Cs delicado. Si eíto hubiefe perte¬ 
necido íblamente á mi; no con¬ 
sentiría tal cofa 5 y el amigo Vil- 
Son me conoce (obrado, para no 
creer que yo... 

V Si Tenor, no dude ufted: lo co¬ 
nocemos» Déjenos aora. con vo ^ 
laxa. Wfiltam Jale escondiendo las 
joyas , y Jaludando d Somhiís fin 
mirarla : los demás lefiguen con 
los ojos , y quedan admirados , y 
fufpenfos. 

S C E N A III. 

Sótfibris, Fani , Davide y Julieta. 
k ¿Y porque Te ha llevado a Fani 
los pendientes * Los volverá* 

^ad. Animo , querida hija, vuelve 
en ti de tu turbación. Tu efpofo 
no eftá interefado en efta quie¬ 
bra, fino por dos mimbras efter- 
linas: nofotras las hemos paga¬ 
do por él. Yo le había dado efta 
misma mañana mil y dofcientas 
guineas, y de efte modo no ef- 
, tara atrafado en Tus interefes. 

Querida madre, mi corazón 
os agradece mas efte beneficio, 
que qualquiera teluro del mun¬ 
do ; pero yo conozco el corazón 
de Vil fon ; y contemplo que fu 
fentimiento... la vileza del Mi- 
niftro... 

Ah , fi Tupieran uftedes como 
yo , lo que el Tenor Vilíbn ha he- 
cho por él! 

**ad. Vámonos, hija mia , a 
tu quarto : necefitas quietud : 
Davide , quedaos aquí , os lo Tu* 
plico ; yo" volveré al inflante * 


Dav. O mnger fin igual! Ha fido 
una dicha grande para el Tenor 
Vilíbn el caTarTe con ellas Pero 
aquel Miuíftro, aquel Miniftro!... 
Eftoy verdaderamente aturdido, 
Pero quienes fon eflos ? mira acia 
la tienda que entra mucha gente . 
Gracias á Dios oy no tenemos 
otros pagos que hacer í Veamos 
lo que quieren. 

S C E N A V. 

Davide , un Sargento , y feis Granado* 
ros. Al ir Davide acia la tienda , un 
Sargento con feis Soldados entran 
por fuerza por la puerta. 

Sarg . El Tenor VilTon eftá en caTaí 
Dav. No Señor. 

Sarg. No eftá ? No me admiro : él 
Te temia ya. 

Dav. Que > Y ufted que quiere > 
Sarg. Yo traigo las cambiales que 
no han fido pagadas á Norvick. 

faca unos papeles, 
Dav. Ay Cielos ! No han fido paga¬ 
das ? 

Sarg. No, la quiebra del Comer¬ 
ciante de Norvick, ha ocafio* 
nado la de Sudmer. Las cambia¬ 
les Te han protextado , y efta es 
la Tentencia dada contra el Tenor 
VilTon 5 y noTotros venimos para 
llevarnos, y venderle todos Tus 
efe&os ,a no fer que pague al 
inflante. Pero la Turna es tan con- 
íiderable.. 

SCE- 


G 
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de modo que no baxe, y feá te *' 


S C E N A VI. 

Davide , el Sargento y Soldados y Ma¬ 
dama con la letra en la mano y forpren- 
dida de ver tanta gente dice. 
¡ Mad. Quanta gente ! Davide } que 
es lo que quieren ? Ay de mi! 
Refpíro.. Aqui eftá Vílfon. 

Va a encontrar d Vilfon con los bracos 
abiertos , que entra muy triste y admi¬ 
rado de ver tanta gente. 

Confuelate , querido Vilfon : la 
perdida que has hecho es ligera. 
Alégrate con nofotras que he¬ 
mos tenido la dicha de poderla 
reparar. Tu no tienes que pagar 
cada mas : aqui eftá la otra cam¬ 
bial pagada. le dala del Min . 
Vil. Que decis ? fuspsnfo. Como ? 

Con que la ha pagado ufted? 
'Mad. Fani ha dado fus joyas. 

Vil, Fani? Que es lo que oigo? 

Mad . Si, querido amigo. Ella ha te 
nido mas complacencia de qui¬ 
tártelas , que de adornarfe con 
ellas Efto no es lo que te debe 
forprender: pero íL. mas ven* 
ven á verla.. Afegurate... 
ffil. Fani 3 Fani! Ah! Madama!.. 
fe echa en los bracos de Madama . 
Que es lo que las dos han hecho? 
Ay Dios ! El defeo de Calvarme 
os ha traído á mi naufragio. Efto, 
efto es lo que hace horrible mi 
defefperacion Si; yo eftoy perdi¬ 
do , eíloy arruinado para ílem- 
pre. Mire ufted > todas eftas per¬ 
donas .. vienen para... Áh! Cor¬ 
ra , corra ufted , bufque pronto 
á Fani, no la abandone 5 haga 


tigo de tan horrorofa tragedia* 
Davide fe retira á una parte , fae*j‘ 
pañuelo y llora y y Mad . fe W 
á los bracos de Vilfon. . 

Mad . Oh , Cielos í Y fera verd^ 
efto ? 

Vil. No hay remedio. Mi correfp olV 
diente de Norvick , el comp a ' 
ñero de Sudmer , ha quebrad 
y todos mis caudales no baila 11 / 
Vaya ufted, vayafe á bufear * 
Fani, vaya ufted fe lo pi<d° : 
Mad . vuelve otrd ve^a abra^l 
con mucho dolor , y él la acomp^ 
ha fia la puerta. 

Quitefe ufted de aqui: es 
terrible efte pafo, y yo no pue^ 
apartarme. Mad. fe vá lloran ^ 

-S C E N A VII. 

Vilfon y Davide , el Sargento y So 0 ' 
dos. Vilfon va a fentarfe en una filln * 
la mefa de la izquierda poniendo la d’ 
be^a y las manos fobre la mefa ; obftí 
vando todo con filencio muy trifie . D aVt> 
de al baftidor de la derecha fin mO* 
verfe de fu poficion y trifie 
y llorofo. 

Ayud. No perdamos tiempo : Oy 
dia de almoneda, y fi fe dejp y 
cha, fe pueden llevar allí 
efedos. 

Sarg Antes de los muebles es P íC ' 
cifo recoger lo que eftá en 
eferitorios, en la caxa , y en IjJ 
alazenas. fe ifcga a Vil. Señor?j 
(lento mucho; pero yo he ^ 
cumplir. Quiere ufted darme 
llaves ? Sino lera precito.. 

Vil. Davide, dales las llaves. . 

0 ' 
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tirando al Sargento con vo)z tompafi- 
va , y fe echa como antes* 

**rg. Animo, Señor: las llaves. 
Davide follo^ndo mas que nunca , y 
volviendofe de cara al Sarg^ faca 
las llaves , y las echa por tierra, 
y el Sarg. las recoge, 
tiftrg. Aora dividámonos: parte de 
Vofotros efte en la tiénda , y otra 
parte vaya á, la oficina Es pred¬ 
io también ir á lbs demas quar- 
tos. Hay allá fuera gentes para 
llevar la ropa ? 

5 a eflo entran los hombres con el Ayud . 
4yud. Si, ya eftan aqui. Efte nego¬ 
cio fe defpacha pronto. 

5/ Sargento entra con dos Ayudantes en 
la tienda daxando la puerta abierta', dos 
Van a la oficina,y los otros a los quartos 
íuperiores. Durante el atto , [alen y en¬ 
tran, llevando muebles de toda calidad . 

SCENA VIH. 

ni[. y Dav .: cada uno en fu [ttuacion. 
Vil. Parece que el deftino efperaba 
haberme unido con ellas con un 
nudo fatal para llevarnos á to¬ 
dos.. Ay Cielos! Yo no lloro mi 
fuerte: folo me atormenta la que 
á ellas las efpera. 

Dav. Ay Cielos! Yo que he vifto 
entablar efte negocio... que le vi 
adelantar tan felizmente... hubie¬ 
ra yo jamas creído , que mis ojos 
hubiefen de fer teftigos... 

Vil. Me cafo esta mañana... Se def- 
pojan de todo quanto tienen; di¬ 
nero , joyas todo lo (aerifican., y 
todo está perdido fin algún re- 
curfo ; eftan pobres para toda fu 
vida/y fu amor acia mi 7 y fu 


generosidad, es la que las redu¬ 
ce á tan miferable eftado. 

Dav. Yo efperaba morir en esta ca¬ 
fa. Ah; si lo lograre ? pero fera 
de dolor. 

Entra un Criado veflido de pofta , pafa 
por la tienda y y fe para al fondo del 
teatro , quedando admirado de vér tan 
funefto e¡peffaculo , y Vilfon fe acerca a 
él preguntándole muy recio. 

Vil. Quien eres? Que fe te ofrece ? 
Criad. Quifiera hablar á Madama 
Sombrís. 

Vil* Porqué ? De parte de quien. 

mas recio. 

Criad . Vengo por la refpuefta de 
una carta que ayer la traxe por 
la tarde. Milord Orfey es el que 
me envía. 

Vil. Milord Orfey l fe [obresalta p 
dexa al Criado , y fe pone muy triste 
encima del teatro como reflexionando. 

El quería defpofarfe con ella, 
darla fu nombre , fu grado , y fu 
fortuna... y por mi todo lo ha re¬ 
nunciado : me ha preferido: fe 
defposó conmigo. ¿ Y efta es la 
fuerte que yo la preparo? 

Se echa en fu filia muy desconfolado : 
Davide mira al Criado , y demuefira al¬ 
guna efperanga de efie lance . El Criado 
fe admira mirando los muebles que fe 
llevan. 

Criad . Que mudanza es efta de ayer 
á oy ? Que defgracia horrible ? 
Dav. Milord Orfey efta en Lon¬ 
dres ? Davide agarrando por un 
bra^o al Criado y llevándolo lexos 
de Vi i fon. 

Criad. No , pero no tardará en lle¬ 
gar: tenia que falir una hora 
'C 2 def- 
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defpnes de mi marcha. 

Dav. Qual es el carácter de vueftro 
Amoí 

Criad. El mejor del mundo , huma¬ 
no j generofo y benéfico con 
todos. 


mirad como efta condolido. 

Los otros le miran compasivos ]lr 
paran todos d examinarle . 

SCENA X. 


Dav. Me baila afi : El quería á ( ap. 
Faní: ella ya no puede fer Tuya, 
pero no por efto querrá dexarla 
en miferia... El amor , la genero- 
fidad ? fus riquezas... Sigafe la 
idea. Amigo , vamos; yo efpe- 
raré contigo que tu Amo llegue. 
Criad . Pero Madáma Sombris , y fu 
refpuefta ? 

Dav. Yo fe la llevo : ven fin perder 
tiempo. Oh, Cielos, bendecid 
efte intento, y haced que yo 
pueda enternecerle , y saivar á 
mi pobre > e infeliz Amo. 

vafe y y el Criado . 

SCENA IX. 

tifón , y después fcis Trabajadores, 
Sentado en fu filia , y fimergido 
en profundo fi'encio. 

Vil. Sino fuera por mi mañana ella 
feria Miíedi.Se defpofaria conMi- 
lord Orfey... y por mi está ahora 
fin efta fortuna , y reducida á un 
extremo el mas deplorable. 

Salen ahora los Trabajadores veflidos 
de jubón } y delantal muy afligi¬ 
dos: Los Ayudantes fon los que los 
hacen falir , y fe ¿levan varias pie¬ 
zas de paño. 

i?.. Ttnb Que laftima 1 Era un Amo 
tan piadofo , tan bueno ! Ah! La 
felicidad no es para los hombres 
de bien... Pero aquí efta, Mirad, 


Vilfon , Julieta , los Trabajadores y e 
Sargento : efie hace pafar d los FaqM* 
nes que llevan una vanafia cargad(t 
de muebles. 

Sarg. Efperad : fe puede poner aq^ 
efte relox también. Los Faqui* 
nes ponen en tierra la cana fia : el Sar 
gento toma el relox y y lo pone con loe 
demás muebles ; al mifrno tiempo Julieta 
fale del quarto , y fe para fin atreverfe ¿ 
pafar adelante mirando trifie al Sargén* 
to que lleva el relox y los demas mue¬ 
bles. Pilfon defpues de haber mirado & 
los Trabajadore j, fe vuelve al Sarg . 

Vil . Señor, mirad eftos pobres Tra¬ 
bajadores : yo les debo el jornal 
de quince dias : fu importe es de 
folo diez guineas. Por Dios pa¬ 
gadles alómenos con el dinero 
que habéis encontrado en I a 
caxa. 

Sarg. No puedo. Todo lo que aquí 
fe encuentra pertenece á Jacob 
Artur.Aora podéis iros, pero cui¬ 
dado que no íe os caiga algo. 

Jul. Padre mió, todo fe lo llevan* 
las camas , las filias, el relox* 
todo , todo. Mi querida madre* 
Madama Sombris, y Betfi , to¬ 
das lloran. 

Saca fu pañuelo 5 fe le pone ¿ 
los ojos: pone la cabsga en 
rodillas de Ptifon , y llora . VÜ' 
fon que fasta aquí ha eflado fv 
mergido en profundo dolor , eW 4 

pitga 





pie^a afollo^ar y 
hija tiernamente . 

ty. Ah ! Mi pobre , é infeliz hija! 
Amigos queridos , veis mi def- 
gracia. Yo os debo y no tengo 
con que pagaros. 

¿bra^a a fu bija otra vez ba¬ 
ñándola en lagrimas. 

iTrab. Amo mió querido! No fe 
aflija, ufted por nofotros , que fo- 
lo lloramos todos fu defgracia. 

Vil fon mirando ci la hija repara 
en el aderezo que tiene y vuelve 
d abracarla. 

*¡1. Hija mia, quieres tú darme efta 
joya, dime , quieres dármela ? 

hl, Si > querido Padre. Aquí eftá 
quitandofela. 

mi joya : todo lo que tengo : tó¬ 
mela ufted y querido Padre mió, 
pero no llore: puede fer que... 
volvamos á fer ricos otra vez. 
Si yo por acafo llego á fer rica, 
todo , todo fera fuyo , Padre de 
mi vida. 

^il. Tomad, amigos : ello es todo 
llorando mas que antes. 
lo que me queda: es la Tola cofa 
que puedo ofreceros. No os cof- 
tara trabajo encontrar diez gui¬ 
neas , pues vale mucho mas- 
Trab. Ay Cielos! Efto no ferá 
jamas. 

*• Trab. Señor , nofotros daríamos 
toda nueftra fangre por vos... 
pero por nueflra defgracia efta- 
mos todos miferabies. 

ranfe de espacio } muy afli¬ 
gidos. 


4 ® 

SCENA XI. 

Filfon y Julieta. Filfon los mira , def- 
ptits fe apoya trifle en la mefa y de¬ 
xa caer la mano con la qual había 
prefentado el aderezo , recogién¬ 
dole Julieta - 

J ul. Efos no fon como el Minif- 
tro- El fe lo hubiera llevado, 
como ha hecho con las joyas de 
madre. 

FU. No hay otro arbitrio,.. El me¬ 
lé levanta , y pafea agitado . 
dio que fe me ofrece... Si; qual- 
quiera que fea , es un medio , y 
es feguro... he refuelco... Es pre* 
cifo. ^ 

j ul. Querido padre , fuba ufted a 
confoiar á mi querida madre , y 
á Madama Sombris que eftan tan 
trilles como ufted. 

Fil. Si , es precifo que vaya para- 
que no fofpechen ... y quando 
anochezca... Vamos, hija mia... 

La toma de la mano 3 y fe va 
muy temer o fo , y parandofe de 
tanto en tanto. 

Yo camino temblando. Ay Dios! 
Con que valor me acercare á 
ellas! Ah ! Que al vernos fe re¬ 
doblarán mil veces nueftros tor¬ 
mentos. 


AO 
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ACTO IV. 

SCENA I. 


Noche obfcura. Sale por la izquier¬ 
da con una vela en la mano Vilfon 
folo , y la pone encima del Escrito¬ 
rio , y después fe pafea pensati¬ 
vo y y muy trifle. 


El Comerciante Inglés. 

haga ufted felice á mí quericU 

escribe • 

Fani. La conftancia de fu cari* 
ño por ella , fus generólos cuida* 
dos para mis pobres hijos fe ^ 
el premio del facrificio que 
hago, y la recompensa de 1 J 
muerte del infelice Vilíbn. 
Cierra las dos cartas y hace d 
sobre escrito. 


Vil . Ya llegó la hora: es de noche: 
yo no volvere' á ver mas el dia 
Mi vida no pudiera fer fino des¬ 
graciada... fatal á quantos quie¬ 
ro. . Mi muerte los íácará á to¬ 
dos del abifmo, en el que los 
ha arrojado mi defgracia Fani, 
defpofandofe con Milord; cui¬ 
dará de mis hijos y les fervirá 
de madre: Si; la conozco: pero 
es precifo, que ella fepa mi in¬ 
tención. .. Es también precifo 
que Milord... efcribiré á los dos... 
Se va al Efcritorio , y fe dif- 
pone a escribir . 

Efte es mi teftamento. Mi que 
rida Fani, á Dios. El enlace 
que... eítá rompido.. Mas, efpo- 
fa; te recomiendo mis pobres 
hijos. Milord Orfey logre tu 
mano. Ella es la poftrera volun¬ 
tad de un efpofo que te adora, 
y que muere folo , paraque pue¬ 
das hallar otro enlace mas feliz. 
Aora escribiré á Milord Orfey. 
Y él la ha de pofeer?... Si; la po- 
Toma la pluma y y la dexa caer • 
feerá. Terrible refolucion ! Ah! 
necefito todo mi valor. Milord, 


SCENA II. 

Vilfon y Betfty Julieta y Enrico. A 
inflante que Vilfon fella las car¬ 
tas y falen los dichos . Betft 
defde el Foro. 

Bet. Idos á Taludará vueftro Padr& 
Señor.. acercandofe. 

Me los llevo á la cafa de Patrí' 
do nueíiro vecino , que lo* 
tendrá por efta noche en coitf' 
pañia de fus hijos. 

Vilfon al acercar fe los hijos fi 
forprende , fe echa encima A 
Efcritorio cubriendofe la cA 
con las manos . 

Juh Querido Padre , abrazenos A 
ted , y bendíganos antes que n oi 
vamos á la cama. 

Vilfon fe levanta y befa d & 
trambos : defpues vuelve a 
primera fltuacion con mucho [**' 
cimiento. 

Vil. Becfi, dejame , dejame abi^' 
zar otra vez á mis hijos: def 
melos abrazar otra vez : voWf 
rás dentro de poco por ellos ? 0 
bien di á Fani, que venga ^ 
mifma á bufcarlos. 


Betft* 





Comedla et 

hfí. Señor, ya ha tres horas que 
Davide falta: fu aufencia nos 
tiene á todos con cuidado. Sabe 
ufted adonde haya ido ? 
m. No i fe habrá ido quizá en 
bufca de otro empleo... pues... 
Ay Dios ! 

htfi Oh , Señor Amo mió ! Con¬ 
cédame ufted por Dios una gra¬ 
cia. Yo le ferviré fin interés nin¬ 
guno , pero permítame que no 
me aparte de fu cafa. 

YUfon alargándola la mano que 
ella befa muchas veces , y ba¬ 
ña con lagrimas. 

Vi/. No 3 Bet(i; no dexarás á mis 
hijos: te fuplico por Dios 3 que 
no los abandones. 

vafe Betft por la izquierda. 

S C E N A III. 

Vil fon , Julieta , y Enrique . 

Julieta toma una de las cartas que 
ha escrito fu Paire , y va le¬ 
yendo el fobre escrito cena 
de fu hermane. 

Ul A Mis... Miftris... 

Vil. Que haces ? Vuélveme aque¬ 
lla carta. 

Se levanta con las dos cartas, 
y eflá pefativo , y después lee . 

A Miftris Vilíon. Dentro de po¬ 
co ella mudará efte nombre en 
otro mas feliz.. En faliendo de 
cafa, echaré cita en el correo. 
Fani la recibirá , pero no la reci¬ 
birá antes de mañana. 

Enr. Padre mió ? 


t Profa * 2 ? 

Vi/. Efta la dexaré yo mifmo en 
el Palacio de Milord Orfey , y 
un momento defpues... El puefto 
eftá muy cerca de el. 

Julieta agarra de ttn brago d fu 
hermano ? y lo lleva d la mesa 
que eflá d la izquierda. 

J ul Dexale quieto , hermano: No 
ves como eftá afligido ? Ven acá 
conmigo j y fentemonos. 

V¿/. Yo los dexo pues para fiem- 
los mira. 

pre. Mi corazón fe defpedaza. 
Oh , Cielos! Tened piedad de 
ellos: hacedlos mas felices que 
á fu padre. Pobres hijos! Huér¬ 
fanos en edad tan tierna! Pero 
yo los daré una madre... 

viendo a Fani que llega . 

S C E N A IV. 

Vtifón , Fani , Enrique y Julieta . 

Entra por la izquierda , fe para un 
inflante delante de la puerta de la 
tienda , que eflará iluminada con 
una lampara , y la confldera muy 
afligida : Defpues en viendo á Vi/- 
fon 3 corre á él. 

Fani . Ah , querido efpofo 1 Sufpen- 
de tu dolor fi quieres que el mío 
también fe alivie... Y bien^ Se¬ 
remos pobres: nos lo quitarán 
todo ; pero nos quedarán el 
amor 5 y la virtud. Si á efto aña¬ 
dimos el valor , podemos aun 
fer felices. 

Vi/. Ah mi querida Fani! 

abracándola. 

Fani.- 





El Comerciante Inglés, 

Pañi. Los dos Tomos jovenes: con Fani. Si te amaré ? Seame el Cieíd 


nueftro trabajo podremos vivir 
juntos con mi madre, y con tus 
hijos. 

Vi/. Ah, llámalos tuyos, con fuerza. 

Fani. Si 3 querido efpofo, también 
fon mios. $ Podrías dudar un fo- 
lo inflante , que yo no los con- 
íiderára como tales ? Pero 5 (te 
lo íuplico nuevamente ) foflega- 
te ; yo no puedo fufrír el eflado 
de dolor en que te veo. 

yil. Fani j yo foy aquel que os he 
reducido al mas miferable. Ah ? 
Qué infaufto día ! Qué infauílo 
matrimonio! 

Fani. Yo le bendigo , y le bendici- 
ré íiempre. Ah Vilfon ! ¿ No Tere 
yo bailante á confeguir que ol¬ 
vides tus deígracías ? No : Debo 
creer. que no me eftimas, fino 
logro calmar tus aflicciones, y 
hacer que lleves con paciencia 
un deftino en el qual tengo por 
felicidad fer tu compañera. Co¬ 
mo ! Se aumenta tu fentimiento? 
Se enardecen tus ojos... Crecen 
los fufpiros... Me defatiendes... 
Intentarías a cafo... Te foy odio- 
fa ? Ah y Vilfon!. 

Se pone en la filia de \ 7 ilfon cer¬ 
ca de la mefa del Efcrkorio: y 
Vilfon defpues de haber hecho 
áígunos pafos : fe para mirando 
á Fani y á los hijos , muy agi¬ 
tado. Toma una filia , y fe fien - 
ta al lado de Fani , y tierna¬ 
mente tomándola por la mano , 
dice. 

Vil. Me amarás fiempre ? Siempre, 
adorable Fani ? 


teíligo que en efte mifmo mo- 
mentó no efcogiera yo otro efpO' 
fo , flno á ti mifmo. 

Vi/. Mira aquellos inocentes. M 
de mi! Ellos no fienten todavía 
fu infelicidad: tu cariño es todo 
lo que les queda. 

Fani. Yo los amaré tiernamente, 1 
tu feras teíligo de mi cariño poí 
ellos. 

Vil. Si; conflaerales como tuyoSF 

levantando fe• 

mi querida Fani. Venid , hijo 5 
mios: aqui teneis vueftra madrO ; 
arrodillaos delante de ella, 1 
pedidla íu cariño. 

Lo hacen , Fani fe baja , y loi 
abraca fin poder hablar cubriefl' 
dofe la cara con el pañuelo. 

Amadla , refpetadla-.. y tu... ttf 
ama fiempre con ellos á fu infe¬ 
lice padre. 

J ni Mi querida madre, madre de 
mi alma, amenos ufled. Nofo- 
tros la amaremos con todo el co* 
razón. 

Fani. Ah, Vilfon ! Paraque enter¬ 
necernos de efle modo ? Yo n d 
puedo mas. Si hijos mios, 
foy vueftra madre: vofotros m 5 
ayudareis á confolar á vueílfO 
padre. 

Se apoya al Efcritorio. 

Vil. Queridos infelices hijos, efl 
ella eflá cifrada toda vueftra e£ 
peranza. Julieta , haz que te 
va de guia. Recuérdala cada inf' 
tante... yo me pierdo... 

Dexa los chicos , y caminando cOt 
agitación y habla entre si 

Que 
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Qué tormento ! Apartarfe de lo vio nacer j fera bueno que eíié 
que mas fe quiere en este mun- fiempre con edos. 
do! Efpofa , hijos... Eftos , eílos Mad. Si y ella es muy buena : no 
fon los dulces enlaces de nueílra quiere abandonaros en vueftra 
alma. Efpofa mia, querida ef- defgracia. Pero Davide... No fe 
vuelve d Fani que fe levanta. fabe donde fe haya ido.,. Mu- 

pofa... Eíle nombre no caüfará cho me admiro que aún no haya 

, ya tu infelicidad. vuelto ! 

Mi infelicidad ! Cruel l ¿ Y fe va con las Chicos. 

podríais temerlo ? 

^ No. Se mudará tu fuerte. Serás S C E N A YI 

dichofa- 

Filfo,n , y Fani. 

S CENA Y. 


MAdama Sombnsy los dichos . 


Fil. d Mad. Volved luego. Vamos 
á acabar. 


filfon , viendo d Sombris , va a los 
tyos y los lleva d ella. Fani le mira, 
y después vuelve a fentarfe muy 
acongojada . 

^il. Ah, Madama! Usted también 
cuidará de mis hijos, y les con¬ 
cederá aquel cariño que cambien 
Fani les ha prometido. 

^fad. Mi cariño ! Y el mayor que 
pueda : fofegaos, querido Vil- 
fon , y haced que el valor... 

^V. El valor! Ah , le tengo , le 
tengo. 

^ad. Moftradlo pues aora. 

Si; es tarde: es tiempo de 
meter estos chicos en la cama: 
A Dios , hijos mios, á Dios. 

los abraca nuevamente. 
** ad . Los llevaré yo á. Betíi , que 
los eí!á efperando. 

llevándolos.: 

*/• Betfi los quiere tiernamente: 
fe crio Con la madre de ellos 3 los 


Se encamina d la tienda , abre la 
puerta j fe para ? y faca las caf~ 
tas y las confidera. 

Aqui están las cartas: ella es 
para Milord , esta para Fani.,. 

l& mira con dolor . 
Yo no la he abrazado ,, no., no 
puedo fepararme de ella de efe 
modo- 

Se pone las cartas en la faltri¬ 
quera , vuelve d Fani y la abraca 
sin hablar. Fani con mucha ter¬ 
nura y dolor dice . 

Fani. Ah , espofo mío ! 

Fil . Querida efpofa ! 

Teniendola entre los bracos } ht 
dexa 3 vuelve d abracarla : djtf- 
pues se aparta de olla y y fe va 
con presipitacion . 


D 


Ah, 
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Ah efto es morir muchas ve¬ 
ces. vafe. 


S CENA Vil. 

Fani , y Sombrh. Sombrh entra por 
la izquierda al instante que se 
va Vilfon por la tienda. 

Alad. Qué , estás sola ? Te ha de- 
xado? 

Fani. Ha fubido á nuestro quarto: 

fe levanta. 

'Mad. Confuelate , hija amada > y 
ten valor para hacerlo también 
con tu marido Es preciPo faber 
íbfrir efle miferable eftado. Pue¬ 
de Per que fe trueque. Si, si; yo 
eferibiré á Falkland. Falkland 
me ha engañado , me ha aban¬ 
donado pero no dexará perecer 
á fu hija en la miferia. Si yo 
hubiefe defeado foiamente rique¬ 
zas, me hubiera llenado de ellas; 
pero quería fu corazón ; no obf- 
rante , por ti me refolveré á ef- 
cribirle. 

Fani. Oh , madre sin igual! Ah 

Apoyándose a su madre , y besán¬ 
dola la mano. 

Dios ! Seria acafo posible, que el 
que yo me acreyo á llamar con 
el nombre de padre... Pero vol¬ 
vámonos á nueftro quarto: no 
abandonemos á Vilfon en fu 
defgracia 

'Mad. Davide , adonde habíais 
ido > 

viendole • 


S C E N A VIII. 

Davide > Fani , y Sombrh. Entra ^ 
de púfa , y la alegría fe ve en fr 
rofiro pintada . 

Dav. Todo está reparado: detefl^ 
las lagrimas: ya fe acabaron 
desgracias. 

Mad. Como Que quieres decir • 

Dav Yo lloro de contento: íi; eífó 
efte es el inflante mas feliz & 
mi vida. ¿Adonde eftá mi qued' 
do Amo í Es precifo que fepa-» 

Fani. Detente: dinos... 

Dav. Efcucheme. Milord OrPey.-' 
í Q ue grande hombre! Que b s ' 
lio Caballero! Si; defpues de* 
Señor Vilfon es él , él folo el qi lS 
podía merecer la mano de ufted' 

Fani. Ay Dios ! Milord Orfey .' 
Que es lo que ha hecho ? Q 1 ^ 
podía hacer por nofotras ? 

Dav. E! Cielo me inspiró, y yo 1^ 
doy las gracias de todo corazofl* 
He ido á cafa de Milord: He 
perado que volviefe , y apen* 5 
le vi, me arrojé á fus pies lie* 11 ! 
del mas profundo dolor y d ¿ 
mas amargo llanto. El me dab* 
prifa paraque le hablara ; P& 0 
yo por algún tiempo no pu^ ( 
pronunciar una palabra , porq^ 
ia oprefion me anudaba la W* 
en la garganta : Pero por fin, P*J' 
de decirle, que efta mañana^ 
había ufled cafado con él Sen^ r 
Vilfon. A efta noticia fe cayó cíl 
una silla fin poder hablar: yo & 
aproveché de fu filencio p ^ 
pr O' 
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Profeguir: le conte la desgracia 
que habia fubfeguido á elle Ma¬ 
trimonio ; y le dixe que los dos 
le hallaban en la ultima miferia, 
fin recurfos, Tin apoyo, y fin 
pan. Ah > Milord ! (le dixe ) 
ellos no faben que yo haya veni¬ 
do á la cafa de ufted: pero he 
creído... Milord , yo no me le¬ 
vantare de efas plantas... El es¬ 
tuvo un rato fin refponderme: 
Volvia á vezes los ojos á otra 
parte , y a vez es acia mi, pero 
fiempre muy ardientes: yo tem¬ 
blaba eíperando la reipueíta ; y 
por fin, mas fofegado me levan- 
ta , me aprieta la mano > y me 
dice:- Te doy las gracias por lo 
que me eftimas: yo no dexaré 
defairada la buena opinión en 
que me tienes. Defpues fe pufo 
á eícribir : me dió efta carta: 

* ella es una orden para el Ban¬ 
quero fuyoj con la qual fe reme¬ 
dian todas las defgracias de mi 
infeliz y pobre Amo. 
hni. Baila , baila, mi querido Da- 
vide : ella nueva prueba de tu 
afecto acia noíotras 5 me pene¬ 
tra el corazón, y me hace llorar 
tiernamente. Pero no ferá pofi- 
ble que yo admita femejante be¬ 
neficio de Milord ürfey j el me 
amaba: no ha de haber entre 
nofotros cofa > que fea común. 
Voy á ver á mi Marido , y de- 
feo que no Pepa jamás lo que 
Milord quifo hacer por él. 

vafe por la izquierda. 


S CENA IX. 

Mad. Sombris > y Davide que queda 
muy admirado. 

M*d. Si, Davide : Mi hija tiene 
razón , y nofotros no hemos de 
recibir... 

D*v. Como ? De un Señor tan ge¬ 
nerólo 5 tan rico como Milord 
Orfey! Parece que el Cielo haya 
querido premiarle por tan buena 
acción 3 pues que yo , aun no le 
habia dexado , quando le trage- 
ron la noticia que Miledi Falk¬ 
land le havia declarado fu here¬ 
dero univerfal. 

Mad. Miledi Falkland ha muerto \ 
horrorizada. 

T)av. Si; ha muerto en la Jamaica 
fin hijos 3 y fu marido vuelve 5 6 
ya ha venido á Londres. Ella ha 
dexado muchas riquezas á Mi- 
lord Orfey : pero él ha hecho po- 
quifimo cafo de ella noticia, y 
al inftante fe marchó al Campo. 
Yo corro á ver al Señor Viífon, y 
efpero que él no penfara como 
uítedes , ni fe obílinará en rehu- 
far ella dicha. 

fe va al quarto izquierdo. 

S C E N A X. 

Mad. Sombrts sola. 

Ma l. Lo he bien entendido ? Ella 
ha muerto * Falkland vuelve 3 
Ah , fi .. el ingrato... 
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s CENA xr. 

Mad. Sombrls , Fani, Davide > Betfiy 
y defpues Mil{. 

Fani á Dav. Yo no le encuentro: no 
eftá en cafa abfol latamente. ¿Vos, 
no le habéis vifto ? 

Dav. Retíi y Betft. abriendo la puer¬ 
ta de la tienda . 

? Adonde eftá el Señor Vilfon ? 

JBetfi No lo se r creía que eítubiefe 
arriba: todos los Trabajadores 
eftan en la tienda : aquellos po¬ 
bres vienen á ofrecerle quince 
guineas que han juntado entre 
todos ellos* 

'Mil. Efta es una carta que el Señor 
a Fani. 

Vilfon me ha dado } y que no 
había de entregar hafta mañana: 
pero el eftaba muy turbado , y 
afligido; por lo que admirado 
yo de ver que era para ufted, 
he venido al inflante á traerla 

Fani. Dádmela. Cielos , yo toda 

' tiemblo. MHk. se va. 

S C E N A XII. 

'Mad. Sombris % Fani , Davide y y def¬ 
pues los Trabajadores. 

'Mad. Leela , hija mia , leela al inf- 
tante: ve lo que contiene. 

Fani abre la carta , y va á leer¬ 
la a la mefa donde habrá una 
vela encendida ; pero la tiemblan 
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las manos : habla ion mucho ti& B 
bajo : á cada palabra fe JobrC' 
falta y y muy á menudo fe t¡ul‘ 
da fufpenfa : los otros eftan VF 
dos cerca forprendidos como ella. 

Fani lee. A Dios:- ( Ay * que fe ntf 
yela la fangre. ) A Dios,.mi que* 
rida Fani; el enlace que no$ 
unió efla mañana , aquel enlace 
fatal á nueftra felicidad , te hu; 
hiera para fiempre juntado á rtii 
defgracia. El eftá rompido... (Juf 
to Cielo í) Y en el momento en 
que lees, efla carta, no tienes 
mas efpofo. ( Yo muero.) 

Todos echan un grito : Fani f e 
defmaya. Sombrls ¿a ayuda y y 
Betft con Davide poniéndola en 
la filia acia el efcritorio. Def¬ 
pues Sombrls fe fienta también 
en otra quedando como fin ella‘ 
Betft fe cae de rodillas á los pies 
de Fani. Davide va á apoyarfe 
á la cbimenéa , y los Trabajado - 
res que al grito entran , que¬ 
dan todos atrás admirados del 
espectáculo. Todos guardan filen- 
do por algún tiempo: defpues 
Sombrls viendo que Fani no M 
vuelto en sí y corre á ella ; y 
Betft levantandoje , corre á ell* 
para hacerla volver. Sombris ebr¿‘ 
pandóla y llorando. 

Mad. Ah hija mia ! Mi querida hija’ 

Fani abre los ojos : fe eftá di* 
gun poco fia hablar : recobra muy 
poco á poco las fuerzas : def' 
pues 







pm Sí livdntiit repente, y Habrá 'unís extern par* fnlnr al 
r u . se ÍC " i >„ e puente en si qual hrbra una varan- 

ecnmpel» eme i ‘os Traba}*- ^ y ^ u 

dores ' hma empieza a refpUndecer entre 

W. Oh amigos! Queridas amigos las nubes de las que eflá el Ori K on- 
rnios ! No , hó rtóéexms. voef- te cubierto. r,tfon enea por la j. 

qiderda fin [ombrero , con una carta 
en la mano ; camina muy defpacio 
con la cabera baxa y fin obfervar y y 
fin vér nada. Tropken tina. cafa y 
y volviendo con el golpe de jus pro¬ 
fundos fentimientos , levanta los ojos; 
mira adonde fe baila , y vuelve al 
medio de la pla^a. 


tro Amo Vilfon... 

fe apoya á uno fin poder hablar. 


l 'Trab. Que ha íido de nueítro 
buen Amo r Que le ha fucedido? 
W Ha muerto. 


Recoge la carta que Vana habrá 
dejado caer 5 y habla bajo. 


kx Trab. Ay Cielos! 
hni. Que fe bufquen las achas: 
Vamos : dividámonos: aprefure- 
monos: el ha falído... No ha¬ 
ce miieho.. puede que aun lle¬ 
guemos á tiempo. 
htp.- Sl 3 vámonos : aprefuremonos: 
conviene.. En fu carta el habla 
de Milord Orfey : puede que ha¬ 
ya ido acia fu Palacio. Bufque- 
mosle. Vámonos. Ay Cielos! 
guiad nueítros pafos y falvadle 
por piedad. 


Vil. Adonde eftoy? Efta es ia plaza: 
ü; aquel .es el Támesis. Él Pa¬ 
lacio de Milord Orfsy eftá aquí 
cerca: llevare la carta, y def. 
pues... Aquel es el puente... 

fe encamina á la derecha « 
Volvere : animo 5 infelice Vil- 
fon : Valor... Tendrás pocos 
inflantes en que penfar. 


Se para al fondo ie la feena mi¬ 
rando al teatro. 


S C E N A II. 


Se van todos por la tienda con 
confufion y agitación . 

ACTO V. 

S C E N A I. 

^ Scena reprefenta una pla^a con 
(<! fas al rededor en el fondo del Tá- 
Hs con el puente de Wetminfter. 


Falkland 3 el Criado , y Mfon. En¬ 
tra con grande violencia y de - 
fefperaciony y el Criado 
le Jigüe. 

Val. Ah , Dios! Que golpe! Que 
golpe de rayo ! Que horrible 
noticia! 

Se cubre la cara con las 
manos . 

Vil. 
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Vil. Dentro de poco,.. Aquel ferá 
mirando al Támesis. 
mi fepulcro: aquel es el ter¬ 
mino de mi dolor y de todas 
mis defgracias. 

Vafe por la derecha, 

S CENA III, 

Falkland y y el Criado. 

Val. Ellas han muerto! O Fani! 

O mi querida Sombris! Hija ! 
Muger infeliz! Yo no volveré 
jamás á veros. Un funefto nau¬ 
fragio. . Yo muero. 

Se de xa caer en un poyo que 
hay d la izquierda junto á una 
cafa , y apoya la cabera á un 
lado. 

Criad. A que horrible eílado ef- 
tá reducido ! Me dá laftima. 

Las noticias que le ha dado 
el Comerciante de Neucaftel, 
fon caufa de ello... y tenia tan¬ 
ta impaciencia de verle! 

Val. Eftá pues decidida mi fuerte. 

Ella es terrible, y no puedo 
culpár fino á mi mifmo. El 
Cielo todo lo había difpuefto 
paraque fuera feliz, y yo no 
he querido ferio. 

Criad. Milord? 

acercandofe temerofo. 

Fal. La felicidad fe ha alexado de 
fe levanta y pafea. 
mi para íiempre. Efta mañana 
yo he vitfo la imagen de ella; 


Profa. 

y adonde ? En cafa de Carlos 
Vílfon , de un simple fabrican¬ 
te de paños. El fe cafaba : el dul* 
ce confuelo que reinaba en jjj 
familia .'. Sus tiernos hijos... ^ 
yo... yo... Ah ! Mi infelicidad 
ha llegado al extremo; pero # 
acabará. Que haces tu aqui ? 
Toma, y vete. 

Se encuentra con el Criado * 
faca el relox y la caxa y & 
lo d¿. 

Criad. Milord , perdonad... Pero 
lo toma. 

eftá ufted en un eílado... Per¬ 
mítame... yo no le... 

Fal. Vete digo. 

con furor• 

Curiad. No lo he de perder -de-vida, 

Alexandofe , y dice aparte . 

Conviene falvarle , fí es pofible* 
de fu defefperacion. 

Se retira al fondo del teatro y 
y fe efconde en un baftidofs 
pero de tanto en tanto fe de - 
xa ver , y demueflra mucM 
atención d las acciones de [* 
Amo. 

S C E N A IV. 

Falkland foto, caminando furiofo, 
y afligido. 

Fal. Entrambas han muerto ! En' 
trambas! Yo folo tengo la cul- 
pa 
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pa de fu naufragio! Sino las efta obfcur.dad t 

hubiera engañado y abandona»- 
do!... Sino hubiefe yo fido un 
amante pérfido > un padre in¬ 
humano j ellas no habrían de¬ 
seado la Inglaterra : No fe ha¬ 
brían embarcado... y aún vi* 
virian. 


_ _ & cada 

pafb me parece ver k mi ef- 
pofa: mis hijos eeharfe á mis 
rodillas, levantar los brazos.. 

Fal. Pero yo las vengaré 3 y elle 
rio... 

Camina acia el Puente. 


Al duba* ejle difeurfo 9 fe ha¬ 
lla d la izquierda. 


S C E N A v. 


Vil fon y y el dicho. 


Vil. Ah no, no me detengáis qiie-^ 
ridos infelices : por vofotros 
voy.,. 

Fal . Ellas han fido fepultadas 
en las olas: yo alómenos ten¬ 
dré el miímo fepuicro. Mas pa¬ 
rece que me figue alguno. 


Vilfon entra por la derecha con la 
tara muy defcolorida y turbada: con 
pafo incierto viene hajla la etn > 
botadura del teatro fin acer- 
carfe d Falkland 5 que no 
vé , ni efle d él. 


Se vuelve acia Vilfon y 
le para . 

Vil Si; feria vileza el titubear¿ 
con ímpetu- 

oygo ruido: es la muerte que 
me llama. 


Vil. Todo eftá ya hecho. Aora no 
me queda fino morir. Pienfo 
que es efte el camino. 

Qiundo llega d la 'embocadura 
del teatro , fe para , y mira 
adonde eftd. 

No, me apartaba. 

£a). De efte modo, defpues de 
haber yo caufado la miferia de 
fu vida, aun foy reo de fu 
muerte.' 

Vilfon fe vuelve acia el puen¬ 
te y dá un pafo , y defpues fe 
para. 

t'H. Con mucho trabajo camino 

■ 


Se va precipitadamente acia el 
puente , y Falkland encuen¬ 
tra con él fin verle. 

Fal Quien eres? Donde vas * Qual- 
qniera que feas, te atreverías 
quizá... 

Vil. Perdone ufted, Señor; yo no lo 
había vifto. 

Fal. No me había vifto ? 

deteniéndole fiempre . 

Vil . No : yo no he penfado ofen¬ 
derle : Defde aora en adelan¬ 
te , no ofenderé jamas á na¬ 
die. • • 

Fal. El me parece turbado.,. Quat 
es 
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es fu penPamiemo? Que cami¬ 
no tomaba ? 

Vil. Aquel que conduce al fin de 
todos los males. 

Fd. Que dice uíted ? 

Vi!. Yo me voy: me voy : dexe- 
me uíted. 

Fd. Como 

Vil Dexeme : fi uíted no me lo 
como para íibertarfe . 
eítorbara... ya no viviera. 

Fd. No , no teína uíted , que.yo 

Temendóle firme , y llevándole 
encima de la fcena . 

le detenga , ni le impida el mo¬ 
rir : la muerte es el derecho 
de los infelices, y eíte dere¬ 
cho es mió también. Pero dí¬ 
game uíted y amigo , que in¬ 
fortunios le obligan á perder 
la vida? 

Vil. Ah, Milord! 

reparando en el atentarnente. 

Eíta mañana yo era feliz: yo 
me he cafado... De un golpe 
folo he perdido mis bienes: ef- 
íoy arruinado: dos hijos redu¬ 
cidos a la miferia. Mi efpofa, 
que me prefirió á uno de los 
mas ricos Señores de la Ingla¬ 
terra, y que., aora eítá redu¬ 
cida á morirfe de hambre... Pe¬ 
ro mi muerte todo lo repara¬ 
rá 3 y le volverá... 

Fd. Como ?.. No hay mas que 
una perdida de bienes de for¬ 
tuna ? ¿Uíted es delinquente ? 
Vil. No y gracias á Dios: fi lo fue- 


en Profa. 

ra y me creería £n precifion & 
vivir para reparar.,. 

Val. ¿ Y fi fus delitos fuefen irre¬ 
parables > ^ Y íl las perfonas q uC 
uíted hubiefe hecho infelices> 
no exiítiefen mas ? ¿ Si uíted htf' 
biefe ocaíionado fu muerte? 
I Si adorado de la muger 
tierna , la mas fenfible... 

Vil. Ah! Que muger puede corrí' 

defefperado. 

pararfe á la que fe defposo 
conmigo... Su imagen me per¬ 
digue. .. Horribles esfuerzos nie 
cueíta el repararme... Pero de¬ 
bo... Yo quiero hacerlo.. A Dios> 
Milord. 

Fd. Detengafe uíted: Alómenos 
antes de morir , haga yo una 
acción buena. 

Vil. Que intenta uíted , Milord? 

Fal. Salvarle : reparar fus perdi¬ 
das : restituirle á la vida, y a 
fu familia.. 

Vil fon cogiendo d Milord 
por las manos , y befando - 
las como franfportado, y re - 
conocido. 

Vil. Ah , Señor! Ah, Milord! 
Por mi efpofa folo ... por mis 
pobres hijos.. . El jubilo... 
gratitud nqe impiden el hablar* 

Quedan encima del teatro 
d la izquierda en el tn¡ s ' 
mo modo . 

*** 


SCE- 
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Hace como que se va con Vil- 
fon , y queda admirado de vér 
tanta gente. 


SCENA ULTIMA. 

hl^land , Vilfon , Davide , y los 
trabajadores. 

$e v<t Davide al fondo de la fcena, 
entra por la izquierda con dos 
^ abajadores ; uno , de los que tie- 
&es delta: «//oí caminan muy de 
topacio acia el Támcsis : en el mif- 
too tiempo entra por la derecha pre¬ 
cipitadamente Fani y feguida de otros 
dos trabajadores con dos achas , y 
Sombris los figue apoyandofe 
d uno de ellos . 

Fani. Vamos: demonos prifa: ef- 
te es el camino , que el ha 
tomado. Davide, eres tu? 

encuentra con él. 
No le has encontrado ? A f 
Dios { Efte es el puente: el qui* 
zá fe habrá ahogado. 

Se dexa caer encima de los 
efcalones del puente y fu ma¬ 
dre , y demas la cercan } y 
ejlán muy agitados. 

Vil, Yo volveré á vér á mi efpo- 
fa, y á mis hijos i Yo deberé 
á uíled- 

Fal. A ufted * amigo ; á ufted 
le debo yo un inflante de fe¬ 
licidad Mi corazón, ya no 
lo efperaba mas: yenga ufted; 
yo pofeo muchas riquezas : to* 
mará ufted las que necefita, y 
aun toda*, fi la quiere : ya pa¬ 
ra mi nada necefito.- 


Pero quanta gente ! Que tumul¬ 
to es efte ? 

jyav. Su defgracia aun no es cier- 
a Fani. 

ta , y no fe debe.,. 

Vilfon fe adelanta un poco acia 
el fondo en el inflante que Falk¬ 
land fe retira mas acia el tea¬ 
tro á la izquierda. 

Vil. El corazón me late : ay DiosJ 
Si fuera.. 

Fani. Oygo ruido: 

mirando acia Vilfon. 
Alguno ha hablado.. Ah Cie¬ 
los 1 Es él miftno: Si; él mif- 
mo es. 

Vil. Eípofa mía! recibiendo ct 
Fani en fus bracos. 

Tu eres ? 

Se abracan , y quedan algún 
tanto afi fin hablar. Acude Santo- 
bris y fe acerca d los dos. 

Mad. Vilfon ? Es él >... Ah, hija 
mia ! 

Dav. Ah , Amo mió! Aqui 
aquí eftá mi pobre amo. 

FaU Oh 5 Dios! Que tierno es 
efte efpeétaculo ! Conque mis 
ojos antes de cerrarfe á la luz. 
del mundo aun habran logra¬ 
do vér la imagen de la feli¬ 
cidad ? 

Mira, a los dos por un lado% 
E def- 
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defpues fe vuelve dtfefperado , y 
fe apoya de cabera d un bafti- 
dor. Vilfon volviendf en si , di¬ 
ce» 

Vil. Ya' fe acabaron todas nuef- 
tras defgracias. Amigos, que¬ 
ridos amigos, venid todos á 
echarnos á los pies de mi bien¬ 
hechor, mi libertador. 

Torna a Fani , y Sombrís por 
la mano , y las lleva a. Falk¬ 
land , al qual fe acercan codos 
los demás. 

Fani. El no te ha falvado á ti fola- 
menre., 

Vil. Aqui eftá mi refpetable pro- 
te&or Vida , fortuna , hacien¬ 
da... todo, todo el quiere que 
yo fe lo deba: el quiere repa¬ 
rar... 

Mad. Ay Cielos! 

Reconociendo á Falkjan que vuel¬ 
ve la cara. 

Que es lo que veo ? 

Fal. Que voz i Oh Dios! Seria po- 
hble... mirándola. 

Mad. Softencdme: a Vilfon. 

Falkland.. 

Fani. Ay Cielos! 

Fal . Eres tu ? 

preápitandofe d Sombrís. 

Mi querida Sombrís ? Vives aun? 

Sombris apoyando fe d Falkland 
y llorando de ternura , y defma - 
yada en fus bracos. 

Mad» Ah, Falkland! Yo fallezco. 


en Profd. 

Fal. Mi querida Sombris, vuelv^ 
vuelve en ti, y mírame fin do; 
lor : yo finalmente abrazo a td 
tierna efpofa. 

A efta palabra vuelve en fi } J 
abre los ojos. 

Si ; á mi efpofa. Adonde etó 
Fani? Que ha fido de ella ? Adofl' 
de eftá mi hija ? 

Mad. Vos habéis falvado la vida 
de fu efpofo: hi/a mia ; Viifoib 
abrazad á vueftro padre. 

Los dos fe echan á los pk* 
de Falkjand , y él levanta 
entre fus bracos d Fani , y las 
abraca alternativamente (OH 
la Madre. 

Fal. Ah , hija de mi alma ! 

Fani. Padre mío : yo le debo á uf- 
red dos vezes la vida. 

Fal. Es efte tu efpofo? 

Mirando d Vilfon que eftá to¬ 
davía arrodillado. 

Oh , hijo mió ! le abraca. 
Sino fuera por él, á eftas ho¬ 
ras eftaria yo muerto. La no- 
ticia de vueftra muerte me 
d las mujeres» 
había... Ah ! el Cielo, el Cielo 
quiso que nos encontráramos* 
Al ver fu defefperacion fufpetv* 
dí la mia. Yo quería antes de 
morir, reparar fus defgracias? 
hacer un beneficio á mi pro* 
gimo 5 y efte es el galardón qu 6 






el Cielo me concede. 

^ Ah > Milord-,. eehafe 

de nuevo & fus pies, 
^ Llámame tu padre: yo lo 
íoy x y quiero ferio: A ti con- 
fio la felicidad de mi hi/’a. Y 


£t dotnmUnn fnglte. 


„ 3 $ 

os juntareis los dos conmigo pa¬ 
ra hacer felices [eternamente, á 
un amante s y á una eípofa$ á la 
que yo he ocafionado por tanto 
tiempo tantos > y tan grandes 
afanes y pefadymbres* 


F I N. 


Barcelona: En la Imprenta de Cario» Gibcrt y Tuto* 
Imprefor y Librero* en la Librecera, 
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